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At a time when globalization and standardization keep making inroads into the local folk traditions, | was
very gratified to learn that there is a place in Ukraine where beautiful traditions that have come down to
us from the immemorial past are still being maintained. It gladdened the spirit.

% :
By Dzvinka Kachur

d( _/~ he Hutsul wedding cere-
mony is a sacred ritual
which reflects eternal human val-
ues—respect for their world and
their God. Every word of the wed-
ding songs and details of the wed-
ding ceremony are pregnant with
meaning. Every generation, since
time immemorial, added something
of their own, at the same time re-
taining the most essential part.

I felt the first touch of some-
thing mysterious when a dress, dec-
ades or maybe centuries old, was
put on me—every guest at the cere-
mony was to wear one. [ felt as
though the hands that once had
woven the fabric, embroidered it,
were ready to protect me against
any evil. The corals of the tradi-
tional necklace gave me the
warmth of the hands that had once
polished the corals. The embroi-
dery patterns on the dress had
meanings rendered in a pictorial
language which I did not know but
which nonetheless passed some of
their hidden message on to me.

The same can be said about all the
other items used at the wedding cere-
mony. There is a special embroidered
ceremonial cloth. It is spread on the
floor of the church for the bride and
groom to step on—the embroidery
on it must not contain any black or
yellow threads since these colours
symbolize death and separation. Blue
is the colour of abstinence and fast-

= )

ing and thus no blue shirts are to be
worn. Red—the colour of love—in
all of its shades, is the colour of the
wedding which must be such a
memorable event that it will remain
a guardian of love to the very end
of the married couple’s life.

The traditional wedding dresses
are colourful and diverse in all the
parts of Ukraine but in Hutsulshchy-
na they are most impressive. Every
village in Hutsulshchyna seems to
have a style of its own. In Kosmach,
zapasky (woolen skirts) are brightly

red and seem to emit bright light
when hit by the sun rays, and in
Verkhovyna they are more subdued
with silver thread dominant.

The bride wants to put on as many
necklaces as possible. Together
with peremitky, the embroidered
headscarves—worn on top of one
another if need be—indicate the
bride’s wealth. It takes several hours
to dress the bride properly while
women wail as though in mourning.

The Hutsul wedding songs are
more mournful than their dirges: the
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parents and relatives bemoan the
hard work and life their daughter
will face after the wedding. Also, the
young wife in many cases will not
be able to see her husband too often
since he may be working far away
from home. By contrast, the Hutsuls
dance gaily at the funeral, thus
celebrating the deceased’s happy
departure to a better world, to God.

The traditional Hutsul wedding
goes through several stages: svatan-
nya (matchmaking); zaruchyny (en-
gagement); pletennya vinka (making
of the wedding wreath); zaplitannya
molodoyi (the braiding of the bride’s
hair); vyazannya derevtsya (decora-
tion of the tree branch); shlyub (the
actual marriage ceremony); zavy-
vannya (wailing); perepiy (drinking
to the health of the newlyweds) and
other stages, and the wedding party
may last up to two weeks.

Four days before the wedding,
the hiltse—the tips of pines—is
brought to the houses of the bride
and groom, and put into the kolach
(the wedding cake with a hole in
the centre) on the table covered
with a tablecloth. The hiltse is a
symbol of the fun the wedding will
bring. The tops of the Ailtse are
decorated with little tufts of oats or
with guelder-rose berries, symbols
of good harvest and well-being; the
rest with garlic, basil, periwinkle,
fragrant grass, carnations, red, white
and blue strands of wool, pieces of
coloured paper, feathers, gilded
nuts and coins. The decorating is
done in turn by the father, mother,
brothers, sisters, other relatives and
then by friends and other guests.

Wool and woolen threads symbol-
ize warmth—human and physical.
Winters in the Carpathians can be
very severe. The bride’s mother puts
several woolen pellets under the
bride’s dress chanting, “May it give
warmth to your breast. May your hus-
band’s love always keep you warm.”

The periwinkle is of great im-
portance at a traditional Hutsul
wedding. Periwinkle wreaths are
made for the newlywed’s good for-



tune. Making them is a ritual in
itself—the women sing songs ap-
propriate for the occasion while
each member of the family and fe-
male guests of honour add their
contributions to the wreaths.

The groom is also dressed and
prepared for the ceremony. The
young men dance the arkan. Ac-
cording to the Hutsul tradition the
male dancers should stomp their
feet hard enough for the earth and
sky to shake. The sky is thus induced
to pour rain upon the earth for a
good harvest. Its falling upon the
newlyweds will make them fertile.

After they are pronounced hus-
band and wife in church, the new-
lyweds return home, each to its
own. Later, the husband must go to
his wife’s house to “ransom” her
from her brothers.

He arrives at his young wife’s
house on horseback, passing into

the yard under a long rushnyk
(ritual cloth) attached to the kolach.
His young wife is sitting at the table
with her head resting on the kolach,
one of the brothers holding the
braid of her hair. The young husband
and his friends put silver coins on
the braid, asking for the bride.
When at last he manages to talk the
brothers into letting their sister go,
the kolach which has a hole in the
centre is lifted from the table and
put in front of her face. The young
woman looks through the hole and
answers a question put to her.

“Do you see anything nice?”

“Yes, everything is fine, par-
ticularly so at the place where the
moon has risen.”

The same question is put to the
young husband who answers, look-
ing at his bride, “Yes, I see nice
people around, and the best is where
the sun is shining in this house.”
Then both of the newlyweds look
through the hole together.

A Hutsul sage once said, “To be
in love is not to look at each other
but to look in the same direction.”

The kolach is broken in two and
the one who gets the bigger part is
to be the head of the family.

Then the wedding party begins.
The propiy (drinking ceremony

begins with horilka (vodka) and
medovukha (mead) poured into
earthenware and wooden bowls. All
present partake with two spoons
attached to each other by a ring (the
symbol of a married couple). Eve-
ryone wishes the newlyweds the
best: “I drink to your health.” “May
this drink be good for you.”

The wedding procession is
headed by a group of young men
on horseback carrying the hiltse,
followed by the bride and groom,
also riding horses and holding
hands. Riding behind them are the
bridesmaids and best men. Rela-
tives and guests follow on foot,
accompanied by the musicians.

Photos by Radek Bartnik
Welcome to Ukraine™ Magazine 3(26)2003

HAIMA JOPOTA < NASHA DOROHA — Subscription Form

He yekanTe Ha cBATO! 3p06iTb KOMYCb NPUEMHICTb NepeannaTor
Ocb min cnucok. Here’s my list. | understand each friend will receive a card announcing the gift subscription.

|

|

|

|

|

: I've enclosed $ for gifts at $20 each ($25 US for USA and overseas).

|

: MY NAME Gift #2

: Name Name

|

| Address Address

|

: City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code
|

| Gift #1

| < Mail cheques payable to

| e Publishing, NASHA DOROHA
: Address 110 Toronto Street

| Regina, SK S4R 1L7

| City Prov. Postal Code

Wadéa :;Zi?}”@/La ¢ summer /2006

5



XXXVI - 3(21)/2006

Nasha
Doroha

KsapTanbHui xypHan Jlirn YkpaiHCbkux
KaTtonuubkux XiHok KaHagu

Quarterly publication of the Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada

La Journal de la Ligue des Femmes
Catholiques Ukrainiennes du Canada

National Executive mailing address:
Olena Gedz, President
10 Guildwood Pkwy, Ste 422, Scarborough, ON M1E 5B5
Phone/Fax: 416-265-8014
olenkag@rogers.com

We welcome letters and contributions. Bitaemo
cniByyacTb. [Tpocumo nepecunaTti 4ONUCK, NUCTH
[o pepakuii. Please send to:

PEOAKTOP/EDITOR
OKCAHA BALWIYK FrENBYPH
OKSANA BASHUK HEPBURN
1360 Ch. D’Aylmer Rd, Gatineau, QC J9H 7L3
Phone: 819-771-0723 Fax: 819-775-9488
oksanabh@sympatico.ca

TEXHIYHA OBEPOBKA/TECHNICAL PRODUCTION
Irop Kogak « Ihor Kodak
234 Cochin Crescent, Saskatoon, SK S7K 4T2
Phone: 306-934-7125 « ikodak@sasktel.net

YKPAIHOMOBHUM KOPEKTOP/
UKRAINIAN LANGUAGE PROOFREADER
Iio6a Angpiisa * Luba Andriyiv

MAPKETUHIT TA AOMIHICTPAUIA/
MARKETING & ADMINISTRATION
Irena Patten « IpuHa MaTTeH
6 Brule Crescent, Toronto, ON M6S 4H9
Phone: 416-767-8134 Fax: 416-767-4276
irenapatten@hotmail.com
Patrice Detz * MNMeTpycs Oeub
110 Toronto Street, Regina, SK S4R 1L7
Phone: 306-543-1740 Fax: 306-924-5961

BucnoBneHi nornsam He KOHeYHo BiAnoBigaTb
Pepakuii. MaTtepianu He noBepTatoTbesi. Opinions of
authors are not necessarily those of the Editorial
Board. Material will not be returned.

People in photographs are identified left to right.
Copyright © UCWLC. All rights reserved.

PUBLICATIONS MAIL
AGREEMENT NO. 40007760
RETURN UNDELIVERABLE CANADIAN
ADDRESSES TO NASHA DOROHA
110 TORONTO ST REGINA SK S4R 1L7

ISBN 1-894022-75-0

PRINTWEST ¥

Printed by PrintWest Communications
1150 8th Avenue, Regina, SK S4R 1C9
Phone: 306-525-2304 Fax: 306-757-2439

Inside back cover
Kononeiiky (By the Lake) Larissa Talpash Zyla.

6 ﬂama ;ba/oma <> 4imo /2006

3micm < Contents

3
7
8
9

Carpathian Wedding
Jluctm <> Letters
Briefly <- KopoTko

Metropolitan Lawrence Huculak in Dialogue with ND

CneunianbHi cTatTi <> Special Features

12

20

Hawa ayxoBHicTb <> Spirituality

Piunwe Tpaguuii €ezeH Ceepcmiok <+ Jacob’s Dream and the
Lord’s Presence Among Us Bishop Cornelius J. Pasichny, OSBM
< My Spiritual Road Phyllis Kalynchuk < The first time | said ‘hello’
to God Daniella Murynka <> Winner of the UNICEF Photo of the
Year 2005 <> Stop World Cup Prostitution Campaigns—Topriens
yKpaiHCbkMMK fiB4atamu <~ 3 YkpaiHu: Y XKoBkBi, Ha J1bBiBLLMHI,
BOPYre 3a OCTaHHi 5 pokiB BUSIBIEHI NOACLKI OCTaHKu [anuHa
Tepewyk <~ [Ba 6paTtn Bacunb Typkesuy

Mothers & Children <- Mamu i gitn

How We Do it in Our Family: A non-Ukrainian woman’s approach to
raising a Ukrainian family Deonne Chwok <> Living Ukrainian
Culture Betty Yanitski

Opraxisauivui cnpaev <> Organizational Items

22
24

26

From sea to sea <- Big mopsi o mops

Tabnuusa oudiHkn Hawoi floporu
<- Nasha Doroha Evaluation Table

BiuHaa nam’aTb <~ Eternal Peace
Remembering Bishop Basil Filevich

Ha KiHelb <> Closing Features

28
30

34
35
36
37

Brief History of Ukraine

KynbTtypa i po3Bara <- Arts and Entertainment

Mixx neknom i paem: khura ManuHn Tapactok < «Okcapu» Ha Hawin
Bynuui < Introducing Vera Bayrock and her work <- Kobzar’s
Children: Anthology edited by Marsha Skrypuch

The Social Side of Saskatoons Sonja Pawiiw

The Ant & the Grasshopper Canadian style

Last word <> OcTtaHHE cnoBo

Good for the Soul — Radist’ na Dushi Oksana Bashuk Hepbum



D
N s §

Ipoiineni jgita moi

llone, mos 0one, Oe oc mu cs 3a0ina?
Jlecb danexo 6 MOCKOSWUHI HA 3ACAAHHI MU MEeHe TUUUIA...

J13BoHATH 13BOHU Ha BenukiaeHs Ha MOiH J1t00il OaThKIBIIUHI, JIe ST HAPO-
JTUIIACH 1 JKWITa KOJIMCh KOJIO IIEPKBH OJIM3EHBKO. | Termep mopoky Ha
Benuknens BuyBaroThCs BenmkoaHi 13BOHH MEHI, X049 5 Bxke TyT y Kananmi,
a s Bce JyMKaMH JIMHY B TEMHUI caJJouok Ha YKpaiHy. A Tak XO4eTbCs
TynH, ie Moi 0OCi HOTH TONTANIU CTEXKKH 110 Moii k001l barekiBimuHi. Bxke
32 poxu sk 51 B Kanani, ane Moi gymMku, Most YKpaiHo, 3aBXKId 3 TOOO0,
HaBiTh HOYaMH MaHIPYIO — TaK YacTO TH MEHI CHUIIICS.

AJle pOKH MPOHILIK HE JIeTKO, 00 ¥k 0araTo s ropst epekuia y CBOiM
11e MOJIOAIM KUTTI Ha 3acnanHi B Kazaxcrani y 1941 poui i apyruii pa3z y
1947 poui va Cubipy B Kemeposcbkiit oonacti. To nmponanu Moi ziTy, i
6arpko omep Ha Cubipy, i He 3Haro, Jie oro noxoBain. To Oyio
3ary0iieHe poJauHHE XUTTS 1 po3kuaaHi aith B Kazaxcrani. Taro Ha
Cubipy, Mmama i yosioBik B Kanasi, a s 3aymmmiacs cama. Ajie MCHE TPUMAE
cunbHa Bipa B bora, 1 51 nskyto, mo MeHe bor Tpumae B cBoiii omini, 1ae
MEHi CHITy BUTPUMYBATH THKKUHN CBil DX, 00 TO OyI0 HE JIETKO BiIOYTH
CIMHAJIITATE 3 TIOJIOBHHOIO POKIB Y MOCKOBIIIHMHI Ha 3aciiaHHi. Bcboro Tpeda

N

OyJI0 CKYIITYBaTH: 1 TOJIONY, 1 XOJIOY, 1 clieku, ajie bor OyB 3aBxau 3i

MHOIO.

Tak KOpOTKO 5 omHcana XUTTA CBOE. | Tak B Hamomy Bke 6arato mpo-
KUTOMY TTOKOJIIHHI KOKHA JTIOJIITHA MaJjia CBOI MIEPEKUTTS, Ty BOCHHY
XYpPTOBHUHY, 10 IIEPEKUB HAILl YKPATHCHKUN HAPOI.

e mapy cniB g0 penakiii HAIIIA JTOPOTA.  meperopraro JIUCTKA
KYpHAIYy 1 OIyKaro 3a cBo€to MoBoto. Ot i 3Haiinuta. Xoda 6 T001, Most
MOBO, TIOJIOBHHY JIUCTKIB JajiH, a TO HemMae, OiTHa Most MOBO. Bcroam Tebe
BHTHCKAIOTh, HiZie TOO1 6araTo mictd Hema. To s Tyke MpoIry — JaBaiTe

OljIblIe MicIs Hamiii MoBi!

Mapiiika Pomanixie, EOmonmon

We are still on cloud nine because of
our annual “Flowers of Spring” Tea
was such a tremendous success. For
the first time, we dedicated it to a char-
ity in Ukraine—Dzherelo, the Chil-
dren’s Rehabilitation Centre in Lviv.
The generous response of our own
parishioners, as well as the support of
neighbouring UCWLC Branches, as-
tounded us. We were very happy to
present Dzherelo with a cheque of
$8.,274.00 to assist them in their admi-
rable work with disabled children.

Congratulations on your Special
Anthology Edition of NASHA
DOROHA. It was very encouraging to
read Danielle Murynka’s article For
Who I am, I Thank You. It was like a
breath of fresh air to read this seven-
teen-year-old’s “love story” of Uk-
rainian culture, language, dance, and
traditions. May her enthusiasm and
love ever increase!

I always find your Last Word
thought-provoking, interesting, well-
written and challenging and it’s the

first, not the last, article that I read.
Editing NASHA DOROHA must re-
quire talent, time, and dedication.
And, Oksana, you do it extremely
well. Thank you.

Lillian Dzurman-Yuryk

You have done and continue to do
such a good job with this project
(NASHA DOROHA). Thank You. I
was very moved by your
‘Mayivka’ (Spring 2006) and look
forward to the book.

Alexis Kochan, Winnipeg

In support of your publication NASHA
DOROHA, I enclose a donation of two
hundred dollars. Please have our do-
nation remain anonymous. God bless
you as you continue in your ministry
of the word and congratulations on the
fine publication. It is interesting, fresh
and alive. Keep up your fine work.

Anonymous, Toronto

W ise T houghts

M In the Princess Margaret
Hospital, Toronto:

“Cancer is so limited. It cannot
cripple love, it cannot shatter
hope, it cannot erode faith, it can-
not destroy peace, it cannot kill
friendship, it cannot suppress
memories, it cannot silence cour-
age, it cannot invade the soul, it
cannot steal eternal life, it cannot
conquer the spirit.”

B “If there is any principle of the
Constitution that more impera-
tively calls for attachment than
any other it is the principle of
free thought,” wrote Justice
Oliver Wendell Holmes Jr. of the
U.S. Supreme Court, in 1928.
“Not free thought for those who
agree with us, but freedom for the
thought that we hate.”

Wajéa :,bamlm < summer /2006 7
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KOPOTKO < BRIEFLY

e I'pomansinka Ykpainu oTpumasa
HANHOIIbIIY eKOJIOriYHy NpeMiio B
CBIiTI
VYkpainka Onbera Menens, 26, crana
€IMHUM Bijg €BpOIH JaypeaToM
HAMOUTBIIOT B CBITI €KOJIOTIYHOT
npemii — npemii [onamana, Ta nep-
IOI0 YKPATHKOIO Ii€1 IPeCTIKHOL
Haropou 3a 17 pokiB ii iCHyBaHHS.
[Iparroroun anBOKaToM, BHKOPUCTO-
ByBaJa JerajbHi 3aCO0M ATl IPUITH-
HEHHS OyIIBHUIITBA BEIMKOTO KaHa-
iy B genbTi JlyHaro, oHi€l 3 Haw-
IIHHINIAX BOJHUX TEPUTOPIN B CBi-
Ti. 32 CBOIO JIsUTBHICTH BOHA OyIia
mijIaHa HamaaKam 3 00Ky ypsay,
1o OyB mpu Biazi 1o [lomapanue-
BO1 peBoumtoltii. “OJbra giiicHO pH-
3uKyBasia. BoHa BUCTymMIIa IPOTH
KOPYMIIOBAHOT'O IEPKABHOTO PEXKHU-
My B TOH 4ac, KOJIM Iie OyJIo BKpaii
HeOe3neuyHo. Bona Ta 1i koneru, a
TaKO>K 1HIII JIFOH, 10 BEITH OOPOTh-
Oy npoTH OyIIBHUIITBA KaHAIY,
CHMBOJTI3YIOTE CIIpaBkHii ayx Ho-
Boi YkpaiHchkoi Jlemokpatii”, —
3a3Ha4MB AUpeKTop [lyHaichKo-
Kapmarcekoi nporpamu Beecsit-
HBOTO (POHAY TUKOT MPUPOIN
(WWF) Maiikn bansrep. [Ipemis
Tl'onnamana y po3mipi 125 tuc. mona-
PIB € HAMOUTBIIO EKOJIOTIIHOIO
MIPEMIEIO0 B CBITI.

o Jlo nBOX MicsAIliB pO301KHOCTI Maki-
OyTHBOI MOMapaH4eBoi Koainii Ma-
FOTh OyTH Y3TOIKEeHI — HAIIPHUKIIA/
3aTBepLKEHHS IIPOTrPaMH JAisIIbHO-
CT1 ypsiAy, CTBOPEHHS yPSITOBHUX KO-
MITETIB, HAI[IOHAJILHOTO OFOPO PO3-
CJIiJTyBaHb, IPUBATU3AILIS, CTPATET14-
HUX IiAnpUeMcTB, yeryn 10 HATO.

i cipaBu BapTO TUCKYTYBATH B
ypsizi, a He mo3a — sk Terep. bpak

YpALy, yXKe IBa MICsIli — Terep ye-
KaHHS JOJATKOBUX ABOX MICSIIB —
TBOPHUTH TIOJITUIHHNA Xa0C 1 BaKyM.
3 poro Moske ckopuctarty [lapris
PerioHiB, sika onepxaina i 32%
TOJIOCIB Ha BHOOpax. AJie KOJIH JBa
YU TpH O FOThCS, TaM YETBEPTHIA KO-
pucrae. [Ipesunent FOmenko Hape-
IITi CKa3aB, IO MO3HUILiS TIPEM’€p
MiHicTpa Hanexutb FOmi Tumorien-
k0. Take TBepHKCHHS paHille, a
Kpare Bifpa3y 1o i ycImixy Ha BH-
6opax — Oyna 0 po3B’s3a10 ChOTO-
JIHINIHY MOJITUYHY Kpu3y. Unm
JIOBIIIE TOBOPSATH 032 CTPYKTYPOIO
YpsIy TUM OLIbIIe MOYKIIUBA TTOJi-
THUYHA KaTtacTpoda.

Xto kopucrae? HaneBHo OinbIie
Mockaa, [1apris Perionis i Komy-
HICTH — $IK1 OCTAHHIMH JHSIMH I'O-
BOPSITH PO KOAJIIIIFO i IPaBO J0
Bi1aau. HameBHO He KopHcTae ykpa-
THCBKUI HAPOI, IKUI BHOpPaB CBOIM
roJIocoM ypsia, sikoro IIpesunaeHt
Ma€ MOKJIMKATH J0 Jii.

— Pedakmop 3 gavinamu
www.lIPABJ/[A.com.ua, 09.VI1.2006

Abdul Rahman told a preliminary
hearing in Afghanistan recently that
he converted to Christianity about
15 years ago while working with a
Christian aid group helping refu-
gees. When he recently sought cus-
tody of his children from his par-
ents, family members reported his
conversion. He faces a death penalty
for the conversion.

Ukraine intends to raise the rent for
the Black Sea ports and facilities used
by the Russian fleet from the current
$93 million annually to a market-
based figure closer to $1.8 billion.

2005 Life expectancy @ birth Live births per 1,000
Canada 80 years 10
u.s. 78 years 14
Ukraine 68 years 9
Russia 66 years 11
Afghanistan 42 years 48

ﬂama :,bopma <> 4imo /2006

Ukrainian Catholic
Women’s League
of Canada
National Executive

Vera Buczynsky
Ukrainian Studies
Scholarship Fund

The National UCWLC is offering one
scholarship of $500 to persons of
Ukrainian Catholic descent who are
planning to study the Ukrainian
Language at the post-secondary level.

Applications are available from and
should be submitted to:

Vera Buczynsky Ukrainian Studies
Scholarship Committee

10 Guildwood Pkwy, Ste 422
Scarborough ON MI1E 5B5
416-265-8014
olenkag@rogers.com

Deadline for receipt of complete
applications is August Ist.

In Memoriam Donations

Mary Dyma
Educational Fund

Income tax receipts
issued on request

Application
deadlines

June 30:
2006 fall semester

December 31:
2006 spring semester

For further information,
please contact

Olenka Gedz at
416-265-8014
10 Guildwood Parkway, Suite 422
Scarborough, ON M1E 5B5




ND: What are the key issues facing the Ukrainian
Catholic Church (UCC) in Canada? Are they
the same around the world?

A very important issue for the UCC in Canada is the
need to understand more fully her nature: What does it
mean to be a Christian Church? What does it mean to
be a Catholic Church? What does it mean to be a
Ukrainian Catholic Church? To begin to answer these
questions we need to deepen our knowledge of the per-
son of Jesus Christ and His Gospel message. We need
to understand that the Catholic Church is more than the
Roman Catholic Church. And we need to appreciate
the Ukrainian cultural experience in our mission of
evangelization. As a global Church, our UCC must
inculturate herself wherever she is found, thus adapting
to the needs of each location. Thus we can expect di-
versity in our unity.

ND: Where would you like to see the Ukrainian
Catholic Church in Canada in the short and
long term? (3-10 years)

In the short term I hope to see the members of our
UCC in Canada coexisting in harmony with one an-
other, regardless of where they were born or how long
they have (or have not) been in Canada. All those bap-
tized (or received) into the Ukrainian Catholic Church
are integral members of our Church, and the more they
are united, the stronger our Church will be.

In the long term I hope to see a strong UCC in Can-
ada playing a significant role in the ongoing evangeli-
zation of all peoples in Canada, sharing with them our
rich spirituality, theology, liturgy and the thousand
year plus lived experience of the Christian faith.

Metropolitan

Lawrence Huculak
in dialogue with NASHA DOROHA

ND: There is an emphasis in the Church on the
family. The UCWLC is dedicated to that goal.
What two or three aspects might you wish the
League to consider in its programming in that
regard?

The success of the Christian family depends on the
love between husband and wife that results in the birth
of new life — children who are brought into the world,
and who in turn are taught to love. Thus the family
continues God’s plan for ongoing creation — and life
goes on as God intended. Members of the UCWLC
might further reflect on their relationship with their
husbands, with their children and with God. A
strengthening in all three areas will mean a stronger
UCWLC!

ND: Ykpaincexka Kamonuuska Ilepxea ¢ Kanaoi
icnye nonao cmo aim. fIKi nepcnekmueu
Oauume 014 0anbULOZ0 POZGUMKY HAWOT
Iepkeu ¢ Kanaoi?

Boxe Ginbire 100 pokiB Ykpaincbka KaTonuipka
Lepxsa icaye B Kanani. 3a et yac BoHa nepexxnia
bararo 3MiH. I{e Oymu 3MiHM momiTHYHI. bymo 6araTo
E€KOHOMIYHUX TepeMiH. Bynu uacu Mupy i BiliHH.
LepkBa BukuiIa y BENUKUX MICTax 1 TaKOXK Ha apmax.
S neBHui, mo Hama IlepkBa npoaoBKyBaTUME
MIPUCTOCOBYBATHUCS 1 10 MAaHOYTHIX 3MiH, SIKi II1e
MaroTh PUNTH.

The Ukrainian Catholic Church has existed in Canada
now for over 100 years which means it has survived
through many changes. There have been changes in
political power. There have been various economic >
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changes. There have been times of peace and times of

war. The Church has survived in major cities as well as
in the countryside. I am confident that our Church will

continue to adapt herself to the future changes that are

yet to come.

ND: Mki kpoku mpeoa 3pooumu, w06 nawa llepxea
pozeusanaca?

Vkpainceka Karonunpka Lepksa B Kanaai mae kinpka
LUISXiB 17151 3poctanus. Ilepiuii 3 HUX — yepes
O1TBITY iMMITpaIlito yKpaiHIliB KaTonuKiB 10 Kanaaw.
Jpyruil msax 3poctanHs A Hamoi Llepkeu — 11e
4yepe3 HAaBEPHEHHS JI0 Haioi Bipu. AJie HAWOUIBIIHIA
3picT, TaK Lie yepe3 AiTeH, SKi HapopKeH1 B yKpaiH-
CHKMX KaTOJMLBKUX CiM’AX. SIKIO HAPOHKYBaHICTh
MIDX YKpaTHISIMU KaTOJIMKaMH 3MEHIIY€EThCS, TO MU HE
MO’KEMO OYiKyBaTH, 1100 wieHcTBO B LlepkBi 30imbmry-
Basiocs. (Mu MycuMo mam’TaTH, 110 BTpaTa YieHIB
napadii He € MUTaHHS POCTY, ajie CHaay B «CTaTyc
KBOY.)

The Ukrainian Catholic Church in Canada can grow
through several ways. One way is with more immigra-
tion of Ukrainian Catholics to Canada. A second way
for our Church to grow is through conversions to our
faith. But the most important growth will be through
children who are born into Ukrainian Catholic fami-
lies. If the birthrate among Ukrainian Catholics de-
clines, we cannot expect membership in the Church to
grow. [We should remember that the loss of members
is not a question of growth, but a decline in the “status

quo”.]

ND: Ak moorce IYKIKK oonomazamu ¢ yvomy?

B neprry uepry Jlira Ykpaincekux Katommmpkuk XKiHOK
Kanaau Moxe mpuBepHYTH HOBONPUOYIHX 3 YKpaiHU.
Burnsigae, oo 6ararto 3 THX, 10 HEJABHO MPHiXaiu, He
roTosi urykaru 3a LlepkBoro. TakuM 4MHOM MU MyCH-
MO HTH 1 ITyKaTH 3a HAMH.

Io apyre, By, uieHkuHi Jlirn, Maere OyTH TOTOBI roO-
BOPHTH TIPO Bally Bipy Ta CBIAYUTU TOOPUM XPUCTHUSH-
CBHKHM MPUKIIAJIOM IS THX, XTO HE XpELLeHi, 1100 BOHU
BiTYYJIH, 110 BOHU € IIMPO 3aIpOIIeHi 10 HaIIOi BipH.

o tpere, unenkuni Jlirn Ykpaincekux Karomuib-
kux JKiHok KaHamu MOXyTh MiIPpTUMYBATH HE TiIBKH
CBOIX JIiTeli Ta OHYKIB, ajie TAKOX BCIX AiTeH, mo0 B
TakWi croci0 cTBopuiacs arMocdepa miITpUMKHA MO-
moni o Hamoi Llepkeu. Moo 6aThKu TOTPEOYIOTh
3HATH, 1[0 BOHH Ta IXHi JITH IUPO 3aMpoIeHi 10 Ha-
1101 HEePKOBHOI CHIIEHOTH.

In the first place the Ukrainian Catholic Women’s
League can reach out to the new immigrants arriving
from Ukraine. Many of these recent arrivals do not
seem to search for the Church very readily. Thus we
have to go and took for them.

Secondly, League members should be prepared to speak
about their faith and give a good Christian example to help
those who are not baptized feel welcome to our faith.

Thirdly, members of the UCWLC can show their sup-
port not only for their own children and grandchildren,
but also to all children so that there will be an atmos-
phere of support and acceptance of young people in our
church. Young parents need to know that they and their
children are welcome in our Church community.

Katherine Huculak, mother

When we attended church we would sit in the back
pews, but Larry wanted to see what the priest was doing
at the altar. He would crawl under the pews to sit at
the front. At the age of five he understood the mean-
ing of the Holy Eucharist and was allowed to make
his first Holy Communion with his older brother.

In the early years of high school he mentioned he
was interested in entering the seminary. His father
and I suggested that he finish school first, then, if he
felt he had a calling for the priesthood, we would not
discourage him. Larry entered the seminary in 1969.

Darryl Huculak, brother

Having different upbringings, Larry and I grew up
listening to different artists; some appreciated by both
of us, some not.
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One particular summer dinner at the lake, Larry
attempted to entertain the family with a cassette tape
of a folk group known as “The Sons of the Pioneers.”
Everyone seemed more entertained with my attempts
to avoid listening to what I considered to be the aural
equivalent of Lawrence Welk at the Alamo. Since
the house audio system had no cassette player, the
tape was relegated to a lowly portable stereo. I fi-
nally managed to escape to the relative peace and
quiet of the outdoor balcony. Suddenly my serenity
was shattered by the aural onslaught of the Pioneers
riding roughshod through the house stereo system,
thanks to the electrical expertise of one of my neph-
ews. Defeated, and enjoying a good joke, I returned
to the festivities (with a quick stop in the bathroom
for some cotton for my ears).



Chris Huculak, brother

Early in life Larry discovered he wasn’t cut out for
the aviation industry. He had made me an airplane
out of three pieces of 2x4; one piece for the body,
one for the wing and one for the tail portion of the
plane. He even painted the plane with Reeve wa-
tercolour paint: red and green. This was my
Christmas present. He was quite proud of his ac-

Teresa Huculak, sister

The question often arises: When did you know Larry
was going into the priesthood? Though there may have
been earlier indications of his vocation, I remember his
teenage years. I recall travelling from Edmonton
through the Rogers Pass. It was during the summer and
there were many hitchhikers along the way. I looked
up and there was Larry blessing them as we drove by.

complishment until the inaugural flight. To say the
least, there were no survivors. The plane was a
total wreck. Maybe if duct tape had been around
back then the outcome might have been different.

Marion McAreavy, sister

Larry was driven to downtown Vernon to meet up
with a driver examiner, in Dad’s station wagon.
The examiner sat in the passenger seat while Larry
attempted to prove his driving skills. The vehicle
jerked away from the curb a little too quickly. We
heard the squealing of brakes! Again and again.
The tires beginning to smoke. The instructor
jumped out of the station wagon. The driving test
was over. Trying to keep a straight face, we asked
Larry if he passed his test. He just gave us a look,
which we interpreted as “get lost”...

Teresa Huculak, Bishop Lawrence, Katherine Huculak,
Darryl Huculak, Marion McAreavy, Chris Huculak

Gary B. Clark’s
The Work of His Hands dren is a nation without hope.”
— John Paul 11

“We are not some casual or
meaningless product of evolution.

Each of us is the result of a
thought of God.

flowers!

It is a poverty that a child must
die so that you may live as you

Each of us is willed, each of us is
loved, each of us is necessary.” wish.”

— Pope Benedict XVI

“A nation that kills its own chil-

“Too many children? That’s
like saying there are too many

— Blessed Mother Teresa

“While giving an anesthetic for an
ectopic pregnancy, I was handed
what I believe was the smallest liv-
ing human ever seen. This tiny hu-
man (six to seven weeks after con-
ception) was perfectly developed,
with long, tapering fingers, feet and
toes. This baby was extremely alive
and swam about the sac approxi-
mately one time per second, with
a natural swimmer’s stroke.”

— Paul Rockwell, M.D.
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Hauwa AYXORHICTH
pirituality

YkpaiHcbka nimepamypa i xpucmusiHcbka mpaouuisi

Piunie Tpaamuii

€ezen Ceepcmiok

]:[ OIIIYK yTpa4yeHol Tpaauilii BU-
CHUTb Yy TIOBITpi HAILIOT'O Yacy.
AJe mxepena i KOpiHHS B KpaiHi
TOTAJFHOI CTAaHAAPTH3AIII]. .. BUCY-
IIeHI BCiMa MOKJIMBHMH 3aCO0aMH,
30KpeMa 3 IOTIOMOTOI0 HAYKH 1
TEXHIKH.

Hatipa3nusimie i Halio9eBUIHI-
IIe Te¥ pyTHHUHN Iporiec 3adinae
0co0y sIK HoOCisl Tpaauii. 3Hel-
HEHHS 1 IPUTITYIIEHHS, 3aMiCTh
3MIITHEHHS 1 TUIEKaHHS TPAIHIIii,
(haTanpHO BiIOWBAETHCS HA MOJIO-
JIOMY TIOKOJTiHHI. «3BiIbHEHAY JIIO-
JIMHA MYCHTb POOUTH HEHMOBIpHI
3yCHJUISL Ha BUTBOPEHHS TOTO, 11O B
HOPMAJIbHOMY CBITi AUTHHA Oepe
TOTOBE BiJl OaTHKIB YK€ Ha ITOYATKy
XuTTs. Paz-y-pa3 moBoauthcs Bin-
LIYKYBaTH BTpayeHi JaHKHU, BiTHOB-
JIIOBaTH B MpaBax i JOBOJUTH aKCi-
OMH, a I1e TaK CaMO BaXKO, SIK Bid-
HO KOTHUTH Ha ropy ci3i(iB KaMiHb.
3aryOseHHs JpKepel 1 3aHe10aHHs
JIOporu — 1€ 1€ He BcA pyiHa. ['o-
JIOBHI JleopMarlii — y ciycro-
MEeHHI 0CO0H, 30KpeMa 3a JT0IIOMO-
T'OI0 1JIC0JIOTIYHOT 30poi B Oe3BiI-
MOB1IaIbHIM T'pi MiAMIHEHUMU T
BUKPHBJICHUMH MOHATTAMHU. [ 'pa-
OYHOK SIK IIpaBO, HACHWJIBCTBO SIK
JIEMOKparTisi, 00MaH SIK 3arajbHo-
000B’s13K0Ba Mpasa, pabCTBO SIK
peanbHa cBOOOAA — 1€ HE IIO
iHIIIE, SIK OpraHi30BaHe OPaKOHBEP-
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CTBO Ha KOJIUCH JOTJITHYTOMY IO
JIYyXOBOMY, KyJIbTYPHO-OCBITHEOMY,
TpOMaJICbKO-TIONITHYHOMY. Yepes
JIEBABBAIIIIO CIIOBA, SIKE TPATUTh
TIEBHICTH 1 Bary, a B ernoxy iHdop-
MaliifHOro BUOyXy Ta 3arajbHo-
000B’s13KOBO1 cepeHBOI OCBITH MO-
PaABHO KAIIIYHUTh 1 0aIaMyTHUTh I1i-
T HapOJ, TPaauIlii pPO3MHUBAIOTh-
cs pa3oM 3 ycima popmamu
yCTaNeHoi KyJIbTYpH.

VY KynbTypi KOXHOTO Hapozy €
KJIFOYOBI ITOCTATI, A0 SIKMX 3aBIKU
3BEPTAIOTHCS SIK 1O KaMepToHa. B
YKpaiHCBKil KyJIbTYpi TAaKOIO BCe-
MPOHHUKOBOIO NMOCTATTIO € CKOBO-
pofia, o y3araibHUB YKPATHCHKY
CepeIHBOBIUHY TPATHUITIIO 1 1aB 3a-
CIHIB JIiTepaTypi HalliOHATEHOTO
BiJIpOJKEHHS. Y HOro BUCHHI MPO
€JTHICTh TPHOX CBITiB — MaKpOKOC-
MOCY, JIe )KHBE TIiJ] COHIIEM yce Ha-
POJUKEHEe, MIKPOKOCMOCY — CBITY
JIFOJUHH, B KIi BIIOMBA€CTHCS BEChH
BEJIMKHI CBIT, 1 CBITY CHMBOIIB,
yepe3 AKi OAKPUBAETHCS JIIOINHI
mpasza (repeaycim cBit biomii) —
i TPH CBiTH HEpO3pUBHi. SKI0
YCYHYTH OJIMH 3 HUX — JIBa 1HIII
TEX pO3MaJal0ThCs. 3anepedeHnit
iIeogoraMu KOMYyHi3MY CBIT CHM-
BOJIIB 3aJIUIIINB JIFOUHY TIepe]T BCe-
CBITOM CJIITIOO 1 arpECUBHOIO: BOHA
rovaia BECTH BiifHY IPOTH IPHPO-
i1 1 IpoTH ceOe.

JltonuHa 6e3 CUMBOJIIB OMYCTH-
nacs A0 MPUMITUBHOTO MaTepisii-
CTUYHOTO CIIPUMMAaHHS THX TPHOX
CBITIB, SIKi MAIOTh IPUPOAY BUAUMY
1 HeBUIUMY. Y KOKHOMY 3 TPHOX
CBITIB MpHpoa HEBUANMA, OOXKe-
CTBEHHA, € TOJOBHOIO, 4 BUINMA,
MaTepisiibHa — I1e JIUIIEe THMYaco-
BE «1oJie CiiaiB boxxuxy, auiie
TiHb.

3po3ymiio, 0 CTPyMiHb Tpa-
il nepenae «ciiau boxi» —
BiYHI IIIHHOCTi, MOBY CUMBOIIiB, Ye-
pe3 SKi JIFOAHA MOYXKE TI3HATH CBOE
0osxecTBeHHe Hauamo. [1o3a 1um
CTPYMCHEM 3aJTUINAETHCSI caMa BU-
JIUMICTh, ChOTOJIEHHI MaTepisuIbHI
IIHHOCTI Ta 0e3MIpOCBiTHA OOPOTH-
0a 3a Ti LIHHOCTI.

Crayocs Te, IpOTH YOT0 TaK Ka-
TEropuvHO 3acTepiras ¢inocod
CkoBopoza, sl MPOTH HAUTSHKYOT
TTOMUWJIKH: 3MINTyBaHHS ITUX O0H-
JIBOX HEPO3AUIBHHX, ajle He3Mily-
BaHHS TPUPO/I.

«Kkmo oduaBa i €cTBa 3MimIa-
TH BOJIHO 1 BU3HABATH CaMy JIUIIIC
BUAMMY HATypy, TO 1Ie Oy/e IOBHE
1JTOJIOIIOKIIOHCTBO.

Bubpano 3 meopis €ezena Ceepcmioxa.
Ha cBsri naniii, Kuis,
Hama Bipa, 7999.

E€seen Ceepcmiok — NUCbMEHHUK,
ginocogh, oucuoenm,
meopumb 6 Kuesi.



Jacob’s Dream and the
Lord’s Presence Among Us

here’s an amazing story in the
Old Testament about Jacob,

the father of the twelve sons who
founded the twelve tribes of Israel,
God’s chosen people. Jacob sets
out to his uncle’s place to find him-
self a wife. It was a long journey,
and he had to spend the night under
the stars. Taking a stone, he put it
under his head for a pillow and lay
down to sleep. As he slept he
dreamed that there was a ladder set
down on the earth and its top reach-
ing to heaven. There were angels of
God going up and coming down the
ladder. And the Lord stood beside
Jacob and said, “The land on which
you lie I will give to you and your
children... and all the families of
the earth shall be blessed in you
and in your offspring. Know that |
am with you and will keep you
wherever you go...” Then Jacob
woke from his sleep and said:
“‘Surely the Lord is in this place—
and I did not know it.” And he was
afraid and said, ‘How awesome is
this place. This is none other than
the house of God. This is the gate
of heaven’ (Gen. 28: 10-17).

Jacob’s reaction to his dream
can be applied to our churches:
“Surely the Lord is in this place
and I did not know it. How awe-
some is this place. It is nothing else
but the house of God. It is the gate
of heaven.”

We have a real precious treasure
in our churches that we can easily
fail to appreciate. We have Jesus

Bishop Cornelius J. Pasichny, OSBM

among us, the Son of God. But we
cannot see Him with our human
eyes. We can see Him only with the
eyes of faith. We need to nourish
our faith, make acts of faith and ask
God to increase our faith, so that
we can appreciate all the wonderful
works of God and benefit from
them.

A Promise Made

In His famous discourse after Jesus
had miraculously fed thousands of
people with five loaves of bread
(John 6), and everyone was amazed
by how Jesus multiplied the bread,
Jesus promised that He would feed
not 5,000 but millions of people
with one Bread, His own flesh and
blood, and allow people to share
His divine life. Here are His words:

“I myself am the bread of life.
No one who comes to me shall ever
be hungry, and no one who be-
lieves in me shall ever thirst”

(John 6: 35).

“I am the living bread that came
down from heaven. Whoever eats of
this bread will live forever; and the
bread that I will give for the life of
the world is my flesh” (John 6: 51).

In His discourse Jesus stresses
this teaching in stark and compel-
ling words to convince those who
had difficulty in accepting it:

“Very truly, I tell you, if you do
not eat the flesh of the Son of Man
and drink his blood, you have no
life in you. Those who eat my flesh
and drink my blood have eternal

life, and I will raise them up on the
last day. For my flesh is real food
and my blood real drink. Those
who eat my flesh and drink my
blood abide in me and I in

them” (John 6: 53-56).

Jesus insists that even though
we cannot grasp this mystery, we
must believe His words and accept
it in faith. When some of the disci-
ples found this teaching too diffi-
cult to accept, turned back and no
longer went about with Him, Jesus
did not water down His teaching,
but instead challenged the Twelve:
“Do you also wish to go away?
Simon Peter answered him: Lord,
to whom can we go? You have the
words of eternal life. We have
come to believe and know that you
are the Holy One of God” (John 6:
67-69).

This is the promise Jesus made.
He fulfilled that promise on the eve
of His death, when He celebrated
the Mystical Supper with His disci-
ples (on Holy Thursday), changing
bread into His body and wine into
His blood.

The Sacrifice of the Body and
Blood as Bread and Wine

The sacrifice of the Mystical Supper
and of the cross is one and the same
sacrifice. Jesus first offered His un-
bloody sacrifice in order to leave it
with the Church, so that we would
always have His sacrifice to offer
to the Father for our sins and the sins
of the world, and to have His flesh
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and blood available as food which
gives God’s life and eternal life.

By His words to the apostles,
“Do this in remembrance of me,”
Jesus commands the apostles to
continue offering the sacrifice of
His body and blood under bread
and wine. He thus institutes the
New Testament priesthood. In this
wonderful manner Jesus leaves His
sacrifice in the Church. We cele-
brate this sacrifice of the body and
blood of Jesus in the Divine Lit-
urgy. When we are present at the
Divine Liturgy we continue to ex-
perience the events of the Mystical
Supper and of the cross.

In this sacrifice the Victim, Je-
sus, is consumed by eating. He
gives His flesh and blood as bread
to nourish His people.

In this way Jesus left us a two-
fold gift: His sacrifice and His sac-
rament, or mystery, of His body
and blood. He thus remains present
among us in this special, unique
and intimate manner on our altars
and in our churches and chapels.

This inconceivable mystery is
something only the love of God
could desire, the wisdom of God
could conceive, and the power of
God could make a reality.

With humble faith we can but

My spiritual road

I "VE NEVER HAD THE INCLINA-
TION OR skill to draw or paint
but two years ago, | was introduced
to the skills of iconography.

I’m a retired nurse, a member of
the Edmonton St. Nicholas branch
of the UCWLC for over 30 years.
For the last six, I have been a mem-
ber and chairperson of the Spiritual
Eparchial Committee of the Ed-
monton Eparchial UCWLC Execu-
tive.

A well known, highly acclaimed
iconographer, Fr. Damien Higgins,
from Georgia, USA, a priest-monk
of the Eastern Byzantine Rite of the
Ukrainian Catholic Church, con-
ducted an iconography workshop in
our church.

Through meditation, prayer and
spiritual guidance by Fr. Damien, I
am able to write icons. The initial
experience was very spiritual, soul
wrenching and stressful. To my
surprise, I wrote the icon of Arch-
angel Gabriel and last year, of
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marvel at the wonderful works of
God and appreciate them, cherish
them, benefit from them with
thanksgiving and love.

If we believe that our Divine
liturgy is Jesus’ unbloody sacrifice
and that He comes to us in Com-
munion to nourish us with His body
and blood, to give us a share in His
life, to unite us with Himself, then
we would take advantage of every
opportunity to come and take part
in His sacrifice and receive Him
into our lives.

Bishop Cornelius is the

former Eparch of Toronto and
National Spiritual Advisor, UCWLC

Jesus and Archangel Gabriel by Phyllis Kalynchuk, Edmonton Eparchy

Jesus Christ. To my amazement,
they are beautiful!

Fr. Damien has been able to
help create something beautiful
from a person like myself. To him,
I am eternally grateful. He has a

beautiful way with leading the par-
ticipants of the workshop through
meditation and prayer to glorify our
Lord.

Phyllis Kalynchuk



The first time I said ‘hello’ to God

By Daniella Murynka

t wasn’t when [ was surrounded

by the proof of saints, it wasn’t
when I watched women fall to their
knees in front of icons and prostrate
themselves, crying and praying. It
wasn’t, even, when I venerated an
actual piece of the cross that Jesus
was crucified upon. The moment I
felt most strongly that God is with
us, was within an orphanage in
Ukraine, after spending the after-
noon playing with the kids.

In my mind I had adopted three
of them. We were listening to them
sing—crystalline, pure, angelic
voices of children singing in
prayer, and not even for a heartbeat
disbelieving.

It was an orphanage run by a
priest, with some 150 children in it
who all spoke Moldavian, so you
can imagine how nervous I was,
walking into a room with four nine-
year-old boys, and not knowing
how to play or even communicate
with them. But suddenly, one of
them—who later told me his name
was Dimitra—grabbed a balloon
from me and ran away with it. So I
chased him. And we kept playing

Jloemuuna cKapbuuuxa

Orphan at Lviv’s Children Bldg. Ne 1

tag for almost two hours, and got
the other boys into it, and ran
around the orphanage, screaming
and careening into children and
nuns, me in my long skirt and
khustka and them running in front
of me with infinitely more energy
than I had, yelling “Dana-Kana!
Dana-Kana!” And them kissing me
goodbye, when I had to leave. It
broke my heart to go.

While we were visiting the or-
phans, we spent a few nights at a
monastery. There’s something so
surreal about a monastery—about

having to cover your head and most
of your body, about being quiet and
respectful and praying before you
do, well, everything. There were
only two things in life: to work and
to pray. There was rarely running
water, and all the food was grown
and prepared by the monks. There,
I ate the greatest dessert of my life—
this enormous raisin bun slathered
with honey—and what made it so
good wasn’t just that it was freshly
baked with fresh honey—so amaz-
ing tasting—but its simplicity. I
thought goodness lies in the basics.
What I’m trying to say is that, for
the first time in my life, there were
no advertisements, no white noise,
no preservatives, money, deadlines,
places to be—just quiet time for
solitude and reflection. It’s cer-
tainly an appealing lifestyle. On our
last night there, I sat on one of the
balconies and simply watched the
monastery under the moon, and
wondered what it would be like to
always live in that kind of peace.
Daniella Murynka is pursuing

university studies in Calgary.
She was 17 when she wrote the piece.

To Think About

Maris 3ByKy

Yinknii 4ebpeupb, YynpuHa Yarapis.
PspgHo pikn, pyxnvBoi, psiooi.
I[bxmennHui geHb Jo OeHUsa JoropiBs,
"ognHoto rony6us rony6oto.

3niTatoTb 3annoM 30pi 30M0Ti,
LIBipkyH Laptoe, LOKOTATb Lukagu.
[NpoLwienectsaTb NO NOSO-NOSOTHI
Kosayi — kypasimm — kaBanbkagu.

B’tOHKUI BITPUCBHKO BULLHUK BULLMBA,
LLlepxoye, Wamka Lwapyaokuin wenTano.
Hiy-Hi>keHKa, HEHa4ye HeXuBa...
CxornoHyB cTen.
Cipiwano.
Csitarno.
B’suecnaé Pomanoscokuii

e Many people will walk in and out of your life. But
only true friends will leave footprints in your heart.

¢ To handle yourself, use your head; to handle oth-
ers, use your heart.

e Anger is only one letter short of danger.

¢ If someone betrays you once, it is his fault; if he
betrays you twice, it is your fault.

¢ He, who loses money, loses much; he, who loses
a friend, loses much more; he, who loses faith,
loses all.

e Learn from the mistakes of others. You can't live
long enough to make them all yourself.

e Yesterday is history. Tomorrow is mystery. Today
is a gift.

With thanks to David Repetowsky
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Winner of the UNICEF Photo of the Year 2005

he British photographer

David Gillanders is the win-
ner of this year’s international pho-
tographic contest “UNICEF Photo
of the Year”. His photo shows a
street child in Odessa. Yana made
her way from Moldova, the poorest
country in Eastern Europe, to the
Ukrainian city. She died last Christ-
mas addicted to drugs and infected
with the HI virus. She was only 13
years old. Yana’s fate is a typical
example for a lost generation of
children and adolescents in many
Eastern European countries. In no
other region of the world does the
virus spread as rapidly—above all
because drug addicts often use con-
taminated syringes. Approximately
one per cent of the population is
addicted to hard drugs. 1.4 million
have already contracted HIV, pri-
marily young people are affected:
80 per cent of all infected people in
Eastern Europe are less than 30 years
old—every tenth of them is a child.

“The UNICEF Photo of the Year
2005 gives a face to the HIV/AIDS
catastrophe in Eastern Europe. It is
an appeal for our compassion. We
must not forget the children who
collapse in view of the breakdown
of their families and the harsh so-
cial environment,” says Eva Luise
Kohler, Patroness of UNICEF Ger-
many at the award ceremony.

87 of the world’s best photogra-
phers from 20 countries submitted
894 photos for this UNICEF contest.
The jury headed by Timm Rautert,
Professor for Photography at the
Academy of Visual Arts in Leipzig,
awarded a second and third prize
and gave seven honourable men-
tions. For the sixth time UNICEF
awards photographs of a high artis-
tic and photojournalistic level that
illustrate the living conditions of
children. The contest is supported
by the magazine GEO and Citibank.

ﬂama :,bopma <> 4imo /2006

David Gillanders, First Prize,
Children of Odessa

13-year-old Yana finds her way
from Moldova to the Ukraine. Her
father, an alcoholic, died early; her
mother was sent to jail when Yana
was eight years old. Since, she has
been living on the street, recently in
Odessa. By injecting drugs, she
gets infected with the HI-Virus.
During Christmas 2004, she feels
very sick, crawls into a hole and
dies in the winter cold.

The Scottish photographer
David John Gillanders is working
on a project about street children in
Odessa since three years. His atten-
tion is directed towards a lost gen-
eration: Children who grow up
without parental protection in the
States of the former Soviet Union.
Hundreds of thousands of them are
homeless. They wash cars, collect
bottles or sell stolen goods. Many
of them work as prostitutes or take
drugs. More and more kids con-
tinue to become infected with HIV.

Yana’s story is not an excep-
tion. Even more, it is typical for the
hardships a growing number of

children and teenagers has to en-
dure in Eastern European States.
Nowhere in the world is the virus
spreading as fast as in this region.
Since 1995, the number of people
infected with HIV increased from
160,000 to 1.4 million. In the
Ukraine, the rate of infections is
even twenty-fold higher than five
years ago. Meanwhile, 360,000 are
HIV positive.

AIDS is a silent disaster that
had been pushed aside also in East-
ern Europe for too long. The virus
spread almost unnoticed, mainly by
drug abuse. Addicts share dirty
needles and infect each other. In
the meantime, the virus threatens
all parts of the society. In particular
young people are affected: 80 per
cent of all HIV-infected persons in
Eastern Europe are younger than 30
years—ten per cent of them are
children. Women are especially
vulnerable. In the Ukraine, 40 per
cent of all people living with HIV
are female.

Photo: David Gillanders,
Scotland / Free Lance Photographer

Reference http://www.unicef.de/foto/
2005/english/index_2005_engl.htm



Catholic Family and Human Rights Institute @

From June 9-July 9, 2006, 12 German cities will host
the world soccer championship World Cup
Games. Approximately 3 million soccer fans—mostly
men—will attend. With official support from the Ger-
man government, up to 40,000 young women will be
“imported” from Central and Eastern Europe into Ger-
many to “sexually service” the men.

These women come from desperately poor circum-
stances. According to reports, most will not speak Ger-
man. Most are being “sex trafficked” against their wills.
They are told that they are going to be models, wait-
resses, or some other harmless occupation. Many will
be brutally assaulted by intoxicated fans.

Whatever their circumstances, each and every one
of these young women is someone’s daughter, a child
of God and deserves our protection! Many of the
young women—children, really—may be from
Ukraine. This is a massive assault on our women and
should be opposed by every Christian and every person
who believes in human dignity!

The Catholic Family and Human Rights Institute,
C-FAM, speaking for millions of Christians around the
world, is conducting this urgent, massive, self perpetu-
ating email campaign to international public support
against this outrage.

Topriena YEpalHCbKMMM AiBUaTamu

ue Tparezist Halloi yKpaiHChKOT CIIUTBHOTH B YKpa-
inm 1 B giacmopi. B YkpaiHi, yepe3 Opak mpatii, K
PiBHO X HaiBHOCTH, IiBYaTa JAIOTHCS HAMOBHUTH Ha
XKUTTSA TipKe 1 Ayke HeOe3neuHe. AHiI pOJuHA, aHl yps
HE MOXXYTh HIYOTO TTOISTH.

B niacriopi, moMUMO IeSIKUX CTapaHb, MU He 3Hal-
Ui crnocoOy BIUIMHYTH HA OpraHH, siki O Moriu 3a0o-
POHUTH 1€ HACUJIbCTBO 1 3HYyLIaHHS. BugHo, Hemae no-
CUTh TUCKY, a B Mibkuaci 3 YKpaiHu B TOPTIBIIIO IIITUIO
okouio 100,000 miBuar.

o pobutn? B YkpaiHi MycuTh MONPaBUTHCS €KO-
HOMIYHHUI CTaH MePEeCiYHUX POJIUH, 100 MOTOHS B UYXi
cTopoHu Oyma meHIe norpidHoro. Takoxk Tpeba 3aio-
XKWUTH JepKaBHY [Iporpamy, sika OyJe HaB4aTé MOJIOAMX
JIiBYAT MPO JIMCHICTH, sika 1X yekae. PiBHO *k, cTpora
Kapa opraHizaTopaM TOPTiBII, sIKa 3apa3 e He iCHYE.

Hauanns moxxe matu popmy iHpOpMarii Ha oHIi
CTOpIHII, AKY JTiCTaHEe KOKHA MOJIOIa JiBUYMHA HA

KOpIIOHI YKpaiHu ixydu B 9yKi CTOPOHH — YU TO
JITAaKOM, UM aBTOM, 4H 1Oi310M. PiBHO 3k ocTopora
THM, XTO Toprye. B Toii cam 4ac, moniOHa iHpopmaris
noTpiOHa Ha KOpIOHAX B KpaiHax BUCOKOI TOPTiBi
niByaramu, sk Himeuuwnna um [3pains.

B Anrnii g akiist yxe iCHye 1 3acTocoBaHa HellaB-
HO B HiMewuuHi 3 mprBoay MOOUIBIIEHHS TOPTiBIII Ti ]l
yac CBiTOBHUX 3Maranb (yroomy. [Ipu B’i3zi B kpainy
nacaXupH oAEpKyIoTh iH(opMaliro 3 TenedoHamu, 3a
SKMMHU MOXKYTb IIOA3BOHUTH, SIKIIO 3HAXOISTHCS B
MOJJIMBIH 3arpo3i cBoro 100po0yty. L{ro 100py
iHISATUBY Tpeba nommpuTty. B 1eit MoMeHT MoKHa
MiATPUMATH iHIIATUBY KaTOJUILKOI OpTraHi3amii
Catholic Family, sika mpoTecTye TopriBieto giB4at mija
gac CBITOBOTO "eMItioHaty gpyroomy B HimeuunHi.

[MpounTaiite i BKItOUiTHCS B akuito. Lle nobpe boxe
Iia0! — Pedaxmop

PLEASE — ADD YOUR NAME
and vital information

TO THE PETITION at:

http://lwww.c-fam.org/stopwcpro.htm

then PLEASE share THIS information
with every GARING GHRISTIAN AND
PERSON OF CONSCIENCE YOU KNOW!

Talk about this at all levels of UCWLC
and at UCC and SFUZhO and ACT.
Keep up the pressure to end this

outrage NOW and PREVENT

such occurrences in the future.

PLEASE do it now—the World Cup games
will begin any day now. Don't fret if
you are late in learning about this.

Contact your local, provincial
and national UCWLC organizations
to lend your support to the cause.

Wadéa :,Zi?m/m ¢ summer /2006
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For the second time in five years, human bones
have been found in the churchyard of St.

From Ukraine

Josaphat’s Church. The first dig revealed over
200 dead—the youngest a baby of 4 months.
Who? What? Why?

«lle € mazap nHe minbKu HAO MUMU, XMO OO 310UUHY

npuvemuuil, a U Hao ycima Hamu. ye Hauti 1oou, aKi
BUMA2AIOMb 810 HAC NOWAHU | HAIEHCHO20

NOWAary6aHHA).

— €nuckon CokonbchbKoi enapxii Muxaiino KoBryH

Y /KoBkBi, Ha JIbBIBIIIUHI, BApYIe
32 OCTAHHI 5 POKIB BUSIBJICHI JIOJACbKI OCTAHKH

V eHTpi JKoBKBY B IIEpKOBHOMY
nosip’i xpamy Casroro Hoca-
(ata, 3HaWCHI TIOACHKI KOCTI.
Iepkea cstoro Mocadara posra-
oBaHa sKpa3 HaBnpoTH JKOBKiB-
cbKoi pattagminicTparii. Hemmomas-
HO TIiJ1 Yac peMOHTHUX POOIT Ha KO-
JIUIITHBOMY MOHACTHPCHKOMY TI0-
IIBip’1 BUSIBIITH JIFOJICHKI KiCTKU.
Jlesiki 3 HUX HaJIEXaTh MOJIOIAM
XJIOTIISIM 1 fiBuaram. [IpariiBHUKH
B 3eMJ1i 3Haim MoHetu 1949
POKY, IIIO JIA€ TiJICTABYU CTBEPIKY-
BaTH, 1o 3nmounau HKBJI mismvck
B 50-Ti poku. Y JKoBKBi HaNpUKiH-
i 40-x — 50-pokax y MiCLIEBHX MO-
HACTHPSX po3TamoByBaBcs Hapo-
HUH KOMicapiaT BHYTPIIIHIX CIpaB
(HKBC), sixwmii y 1954 porti repeiime-
nyBanu B KJ1b. XKeptBamu HKBC
CTaBaJM yKpaiHLi-NaTPiOTH.

CKIiNbKH JTFO/IeH JISKUTH Ha TEep-
KOBHOMY TOZBIp 1 — HEBimoMO.
Po3konano nuie kBaapaTHUN METP
tepuropii. Kaniyiep CokonbChkoi
enapxii YI'KL] oreus Bonogumup
XOTKEBUY 3ayBaXKHB, 110 PO3KOITKH
MIPOBOJIMIINICH HA aMaTOPCHKOMY
piBHI.

«MHu TIOB1IOMIJIN MICIICBY BJIa-
Ity TIPO CTpAaIIHy 3HAXiJKY, aje Hi-
90T0 HE pOOUTHCS.

Majo 6 IpoBOAUTHCH CITif-
CTBOY.

Binbiie 50-tu pokiB 11epkOBHE

ﬂama :,bopma <> 4imo /2006

oABip s OyJI0 MicCIIeM BIYHOTO
CHOYHMHKY KOJIUIIHIX KOBKiBUaH. Y
3eMJTi MIPaLiBHUKH iICTOPUIHOTO 3a-
MOBIIHHUKA 3HAKWIIUIM OBI TJIB3H, €
CJIN BiJ KyJIb Ha JTIFOJICHKHX
OCTaHKax. AJie 11e He cTajio mijacTa-
BOIO JIJIs1 MICIICBOI BJIaJId TIPOBOTHU-
TH PO3KOIIKY i ekcrymanito. JKoB-
KiBChKa pallOHHA TIPOKYypaTypa J1oci
He TIOpYIIHJIa KpUMiHAIBHY CIIpa-
BY, OCKIJIbKH, 32 CJIOBAMHU 3aCTYII-
HUKa PaiioHHOTO poKypopa Boio-
numupa ["aBpuitoka, He Ma€ CITifiB
3TOYUHY.

«Hackinpky MeHi BigomMo, KpH-
MiHaJIbHA CIIPaBa HE TIOPYIICHAY.

JKoBkiBchKa paiioHHa MPOKypa-
Typa He MOPYIIniIa KpUMIHAIIEHY
cIIpaBy i 3a (paKkTOM 3HAUIECHUX Y
2002 porii B mijBajiax MOHACTUPS
PiznBa XpuctoBoro octaukis 225
mozeid, B oMy uucii 80 miTed,
HaliMeHIIii kepTBi Oyo 4 micsiri.
Ha nesikux depernax OyB BHsIBIIE-
HUH KyJIbOBHI OTBIp, iHIII Oymu
po3koJeHi. Ha crinax MmoHacTup-
CBKOTO Ti/IBaJTy Tij] 4ac PO3KOIIOK 5
Oadna CIiIv 3acoxJioi KpoBi. JIto-
Jiel KaTyBaJlM, CTBEP/DKYIOTh BU-
CHOBKH CKCIIEPTH3U. 3a JaHUMH €K-
CIIEPTHOT KOMICIi, JIFOIN CTamn
JKEpTBAMH PANIHCHKOI TAEMHO] TTO-
i, OcTaHKY €KCIYMOBaHI 1 BXKe
KOTpHi1 piK TX He XOBalOTh: MiclieBa
BJIaJIa Kaxe, [0 Ha 11e HE Ma€ TPo-

miei... HemogaBHO KoCTi mockuma-
JH y MIIIKH.

€muckon CokonbChKoi enapxii
Muxaiino KoBTyH 3a3Ha4ae, mo
HETMOXOBaHi 32 00psIOM ITy1IIi €
BEJINKUAM T'PiXOM JIJISI Cy4acHHUKIB:

«Ue € Tarap He TiABKH HAJ TH-
MU, XTO [0 3J0YMHY IPUYETHUH, a
i HaJ yciMa HaMH: 1€ HaIlli JIFO]IH,
SKi BUMararoTh BiJl HAacC TOIIAHH 1
HAJIS)KHOTO MOIIAHYBaHHS.

Sx6u koxeH MemKaHes JKoB-
KBU IOXEPTBYBAB KUIbKa KOMiIHOK
Ha TIOXOBaHHS CBOiX 3€MIISIKIB, TO
yke O TaBHO y MICTIi CTOSIB BEJIHY-
HUH XpecT 3a HeBUHHUMH >KEPTBa-
MU paasHCbKoro gacy. OJHak ro-
POJITHU BKA3YIOTh Ha BIIaJ1y, BIia-
Jla — Ha Opak TpoIe, MpoKypary-
pa Ha Te, 10 1Ie He il KOMIICTEHITis.
C0BOM, KOKEH 3HAXOAUTH Kpaii-
HBOT'0, & THM 9aCcOM ITFOJICHKi
OCTaHKH ¥ Hamali JeKaTh y 3eMITi,
a 1HII NEPEeKUIAI0Th 3 MICIIS Ha
MICIIe, SIK MIIIIKU 3 KapTOILICIO.

Tanuna Tepewyx,
JIvsis, 18.1V.06 (RadioSvoboda.Ua)

A MOXe ue € npoekm Ons

JIYKXKK? Lljo eu Ha uye?




J{Ba OparTu

Bacunv Typresuu

H{- WM B OJHOMY celi JBa Opa-
TH — 3aMOKHHUH Ta O1IHHUH.
[Timm BOHM SIKOCH OpaTH. 3aMOK-
HHI IIICTHOMA BOJIAMH Ta 3aJ1i3HUM
TUTYTOM CBOE€ TIOJI€ TIIMOOKO Kpae, a
yOOrHii 3My4EHOI KOHSYHHOKO JIe/b
MOPSITIaB CBOIO HUBKY. 3aMOMKHHI
MOCIsIB TOOIPHUM 3epHOM, a yOOTHi
TaKUMHU-CIKUMH BIICIBKAMH B1J
MIICHMII]. ..

Mwos Bor 6is iXHOro moss Ta
¥ nuTae 6araToro:

— o Tu cierr, Tak rIOOKO

OsupHyBcs Oaratuii Ha cTapus.

— To6i 6 e xoptino? bynsku
Cito, 11100 TaKi, sIK TH, 3aITUTYBaJIH.

— Sk Oynsku, TO Hexail OynyTh
1 OyAsiku, — Ta ¥ mimoB coOi Jaii.

3ynuHUBCS 0L HUBKK YOOTOTO,
TEX IUTAE:

— o v cienr Ha TaKii MIiJIKIiH
pimi?

— bor #foro 3Ha, nigy, Mo BOHO
BHPOCTE, a MOCISAB MIIICHUITI0. Mo-
ke, 3 BoXO0r0 MoMiuYio 1110Ch 1 BPO-
JTUTh.

— I1lo X, AO’KUBEMO 10 HACTYII-
HOTO POKY TO ¥ M00avnMo, 110 BOHO
BPOJIHTE.

Cranu 10Ky HaKpamnaTts. B
yOororo minuia nieHnYKa Bropy, a
B Oararoro minum Bropy Oymsku. Ta
TaKi BEJHKI, K 09epeT.

Sk Bor cka3aB, Tak BOHO 1 BpO-
nuio. bo nrobutk bor mupicts, a
HE 3JIiCTb.

Paticekuii Can, Bacune Typkesuy,

LlepxosHo-icmopuune naykoge m-go,
Kuis, 2005

30paBmn?

TI'ocmons 1 Kaxe:

Faith of a People

Red poppies white daisies danced in the wind

In wheat fields, on road sides red magic flowed
Driving through Ukraine, | marveled in awe

The hills so green and trees so tall

Storks on the poles, scores of geese in the meadows
Children running free, a cow grazing leisurely

True nature and beauty our forefathers left
Possessions, loved ones, for freedoms unknown
Wrapped in this beauty | did feel some pain

The longing the heartache my grandparents felt
When they bid farewell to a land they’d never return

New land was exciting, the struggle intense
Hardships were many endured not in vain

Fondly remembering those they left behind
Friends and loved ones ever on their mind.

The tyranny, the prisons, the labour camps
Humanity suffered and died unmourned
Others scattered in fear, never to be found
Yet others patiently waited, and prayed.

Seventy years elapsed, and prayers were answered
Ukraine was freed and people ecstatic

| could tell, I could feel, by their welcome of me
Bodies broken, and sick, but their spirit had magic
They were grateful, and thankful, to us from afar
And to God that was with them when hope was extinct

Possessing nothing yet eyes sparkled free

In freedom they talked, in freedom they laughed

In freedom they worshipped, the God they preserved
In secret with love in underground faith

That freedom they earned and well deserved.

Sonja Pawliw, 1993 after returning from Ukraine

[
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MONHTBA
3A YKPAIHCHKY 3EMAI

T'ocrionu Boxe, Bnaguko HebecHuid,
10 HeOOM 1 3eMJICIO YITPaBJISEN,
31ILIM CBOXO JIACKY M HA YKPATHCBKY 3€MJTIO
i TJISTHB Ha Hel JIACKaBo.

Tu 3naem, 'ocnoau, CKiIIBKU
MpaBeIHOI KPOBi OOPIIB HAMKX 1 CKITBKH
ripKOTO MOTY XJ1100p00a HAIIOTO BITAIO Ha
Ty PIJHY 3EMIIIO.

He naii ke, ['ocmoau, HaIoi 3emiai
B HapyTy Hi [IEPEMOXKIII0, Hi HATTACHUKY.
Hexait >kuBoTBOpHA poca MeaporT i
onaronmareit TBoiX ymaze Ha yKpaiHCBKI
HHBH ¥ JIJaHU, Ha TIOJIS ¥ JIeBaIH,

Ha JIich ¥ 1iOpoBH, Ha TOPH { JIOJIMHU, HA
CTeNH 1 Ha MOPS YKPaiHCHKI.
Hexaii kpacyeTbcst ykpalHChKa 3eMILs,
BiIbHA I CBOOIIHA, 1 HEXal He Tomue ii
BOpO’Ka CTOIIa, aJie Hexail Oy/ie
HaIlIa piJHa 3eMJIsl, TTpajIiHa 3eMJIs
OKpacoro BiHIIA 1 ciaBu TBOET.
AMiHb.

3anucano Pomanoio Kobanvuuncekoro
6i0 [lapacku Tpymsxk, c. Kocmau,
lsano-Dpankiecvroi obracmi.

Tooano 6i0 opeanizayiinoi pepepenmru
Kpatiosoi Ynpasu JIVK)KK

n. Mapii Komapnuywroi.

il
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A non-Ukrainian woman’s approach
to raising a Ukrainian family

20

W@W

By Deonne Chwok

My name is Deonne Chwok, born
and raised on a farm near Boyle,
Alberta. My father and mother are
of Polish and French descent. |
was baptized and attended a Ro-
man Catholic Church during my
upbringing.

At the age of seven I became
very interested in Ukrainian danc-
ing and danced for the next
eleven years. The dance organiza-
tion in Boyle held a Malanka sup-
per and dance every year. In
1982, I watched one of the musi-
cians play Ukraine’s second na-
tional instrument, the “tsymbaly”.
In 1983 I began studying the in-
strument under the instruction of
Steven Chwok. Steven had his
own Ukrainian dance band Prai-
rie Pride; he was very involved in
the Ukrainian community.

From the time we began dat-
ing, Steven included me in all the
traditional celebrations with his
family—Easter, Christmas, the
blessing of the graves. After mov-
ing to Edmonton and attending St.
Josaphat’s Ukrainian Catholic
Cathedral, I observed a noticeable
difference between the Ukrainian
and Roman Catholic divine litur-
gies. The symbolism and tradition
was more evident in the Ukrain-
ian church. My interest and love
for the Ukrainian culture grew. In

ﬂama :,bolom <> 4imo /2006

Steven, Deonne and Annalise holding Lukys, Karynna and Yaleena

time, I became acquainted with
the Ukrainian language. Steven
was a great teacher—whether
helping me follow Divine Liturgy
or, eventually, our daughter in the
Ukrainian Bilingual Program.

Shortly after our marriage, 1
spent numerous hours with my
mother-in-law, Evelyn Chwok,
learning how to make pyrohy,
holopchi, and many other tradi-
tional dishes. We proudly hosted
Christmas Eve in our new home
and I prepared seven of the
twelve traditional dishes for
Sviata Vechera. Steven became
very busy at the Cathedral as
Grand Knight for Fr. Dydyk
Council, Vice-president and
President, for many years, of the
parish council. As a result, we
have attended many functions
within the community.

Our seven-year-old daughter
Annalise, two-year-old twins,
Lukys and Karynna, as well as
our seven-month-old daughter
Yaleena were baptized at St. Jos-
aphat’s by our friend Bishop
David Motiuk. When Annalise
turned five, we enrolled her in
Sadochok. She is currently in
grade two in the Ukrainian bilin-
gual program at Fr. Kenneth
Kearns School and excels in Uk-
rainian. Now, in her third year of

NASHA DORCHA continues to explore the ways
non-Ukrainian partners of a mixed marriage
contribute and partake in our community.

dancing—Shumka School of
Dance—and has been awarded
several medals for her passion in
the art. Through the bilingual pro-
gram and the church, I have had
unique opportunities to Canada,
to make paska, babka, as well as
pysanky. | have participated in
the Feast of Jordan and the bless-
ing of pussy willows.

We are currently parishioners
of St. Sophia Ukrainian Catholic
Parish and continue to volunteer
our time to help raise funds for
land and a permanent structure
through pyrohy suppers, Malan-
kas, and other functions. In addi-
tion, I have assisted with the Sun-
day School Program.

Canadian society has become
s0 busy; it seems many families
have excluded the Church. Steven
and I decided our children are and
always will be our first priority.
Even though our lives have been
altered by our young family, we
maintain this commitment. My
support for Steven’s involvement
in the Ukrainian Catholic Church,
community, culture, and music
will remain steadfast. I will con-
tinue to encourage our children to
learn what the Ukrainian Catholic
Church, Ukrainian language, and
Ukrainian culture have to offer. 1,
in turn, enjoy its every aspect.



Living Whrainian Cullure

By Betty Yanitski

Well before I married my husband, I
knew I was also marrying the rich
sense of Ukrainian culture, language
and religion that was so much a part
of his family’s life. What I didn’t un-
derstand at the time was how much
those traditions would become
an integral part of our life to-
gether.

I grew up in a half-Scottish,
half-German family on a small
farm just outside of Edmonton.
I still remember waiting excit-
edly for the annual Christmas
package from my grandfather in
Germany to arrive. It was filled
with wonderful treats: Swiss
chocolate, gingerbread, Christ-
mas baking, and of course, a £

me for the speed at which she and her
younger sister, Natasha, would pick
up the language. They could sing
whole songs in Ukrainian and recite
the Omue Haw from memory. And
enmeshed in the program was the rich

Kinder surprise for each of the
grandchildren. We attended
English services at a German Lu-
theran church in Edmonton and every
year we took part in the children’s
Christmas pageant presented on
Christmas Eve. We carefully lit real
candles on our Christmas tree, in spe-
cial holders brought from Germany.
Christmas was a magical time. [
wanted that same sense of connected-
ness to the past and an appreciation of
tradition for my children.

Our involvement with the Ukrain-
ian program started out simply
enough. Our oldest daughter, Melissa,
started Ukrainian dancing at St. An-
drew’s when she was four. She loved
it. Through dancing, we learned of the
Ukrainian Bilingual Program in Sher-
wood Park, and at five, she was en-
rolled in Ukrainian kindergarten. She
made amazing friends and through
her, we in turn made lasting friend-
ships. Melissa would come home, line
up her dolls, and chatter away non-
stop in Ukrainian. That’s when I real-
ized I would have to learn some Uk-
rainian to keep up. I took language
classes at night, but it did not prepare

The Yanitski family: Natasha, Betty, Norm and Melissa.

cultural heritage of the Ukrainians.

These traditions have become a
valued part of our lives. Our children
insist on making nucanxu every year;
I have an Easter tree covered with all
the eggs they have created over the
years, including the first scribbled ones
from Kindergarten. Many tears have
been shed over the ones that broke. The
girls love making our own nacka, and
taking the Easter basket to be blessed.
We have nupoeu-making bees and I’'m
sure Natasha’s first solid food was nu-
poeu! Courtesy of Baba’s hard work, we
enjoy Ceam Beuip with the traditional
12 courses and then sing Christmas
carols in Ukrainian. Our children were
baptized, took part in boorci Jimu, and
have been confirmed in the Ukrainian
Catholic church. Natasha took hanoy-
pa lessons for two years. Both girls
Ukrainian danced for many years, and
Melissa still dances with Vohon. Al-
though we continue to celebrate many
German traditions, Ukrainian has per-
meated every aspect of our lives.

Love of music is such a basic part
of that world. Words do not ade-

quately describe the deeply moving
sound of men’s voices swelling in a
church, chanting Xpucmoc Bockpec as
they pay last respects to a loved mem-
ber of their community. I can still see
the laughing faces on the children in
the school choir as they sang “fpema”.
I remember my sense of accomplish-
ment the first time I could follow the
entire mass (divine liturgy) in Ukrain-
ian. Cessm Beuip would not be the
same without all the verses of boz
Ilpeosiunuii, and I can sing it by heart
now. Every year we go carol-
ling and we all have our per-
sonal favourites. For me, it is
Hoea Paoicmvy Cmana. 1 will
always remember the beaming
face of an 84-year-old woman
in a nursing home as we car-
olled with friends. Her face lit
with joy as she joined in. Music
is such a significant part of Uk-
rainian culture and has become
so important to our family.

Now our eldest daughter is
ready to graduate from the
Ukrainian Bilingual Program
and although I am sad that one aspect
of her life is coming to an end, I am
certain that she will carry with her
many special memories and an endur-
ing appreciation for her special heri-
tage. A large part of that appreciation
springs directly from baba and /J[ioo’s
influence and support over the years. |
have always admired my mother-in-
law, Natalka Yanitski, for her com-
mitment to maintaining strong cultural
ties within her family. Looking back
on the years, my husband and I could
easily have gone in a different direc-
tion—I speak both French and Ger-
man—but in Norm’s family the
Ukrainian language and culture are
alive. Ukrainian was such a logical
choice and one we have not regretted.
Our lives and that of our children have
been enriched immeasurably because
of it. If my husband is the Ukrainian
prince, I guess that makes me the
Ukrainian princess!

Betty Yanitski, M.Ed
Salisbury Composite High School
Sherwood Park, AB
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ST. MARY’S UCWLC, YORKTON,
held the installation of officers in
January. Father Frank Szadiak,
Spiritual Advisor, lead the Moleben
and the installation service.
Following the installation a ban-
quet was held to honour the President
and executive. Members were pre-
sented with pins for years of service as
UCWLC members:
25 years — Annie Krywulak,
Donna Lischynski, Elsie Stechshyn;
30 years — Alice Demchuk;
Jean Kitsch, Bev Holowatuk;
40-year pin went to Anne Bilous.

Gwen Bilyk

@ doy

THosemeub 3a6yB cnoso "n'aTb” i NOACHOE NpoaasLIo:
MeHi wicTb 6ynoyok, ane oaHy He Tpeba.

St. Mary’s UCWLC, Yorkton officers: Jean Kitsch — treasurer,
Elizabeth Shumay - recording secretary, Darlene Shymanski — president,
Father Frank Szadiak — Spiritual Advisor, Gwen Bilyk — 1st vice-president,
Marty Otchenash - 2nd vice-president, Adeline Pacholka — Spiritual development.

Enjoy, chuckle, add your experiences to the list and send to NASHA DOROHA (Please see pg. 6 for address)

You were a Ukrainian child if you...

Spent your entire childhood thinking
what you ate for lunch was pronounced
“samich.”

Were surprised to discover that Health
Canada recommends you eat three
meals a day, not seven.

Thought that barrel of fermenting
kapusta each year was absolutely
normal.

Ate pyrohy for dinner at least three
times a week, and every Sunday.

Thought that everyone made their
own kobasa.

You called pasta “klyusky”.

Dreaded taking out your lunch at
school.

Believed everyone’s last name ended
in a vowel.

Understood Ukrainian but couldn’t
speak it.

Your family dog understood Ukrainian.
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Every Sunday afternoon was spent
visiting grandparents and extended
family.

Going out for a cup of coffee usually
meant going out for a cup of coffee
over at Khresna Mama’s house.

Experienced the phenomena of 150
people fitting into 50 square feet of
dining room during a family gathering.

Thought Ukrainians were the only peo-
ple in the world with a religion.

There was a crucifix in every room of
the house.

Have at least one relative who came
over on the boat.

All of your uncles fought in a World War.

Had at least six male relatives named
Evhen, Hryts’, Stefan, Mykhajlo, Ivan or
Andrij and relatives who weren't really
your relatives.

Related on some level, admit it, to Taras
Shevchenko or Bohdan Khmelnytskyi!

Grew up in a house with a yard that
didn’t have one patch of dirt that didn’t
have a flower or a vegetable growing
out of it.

Considered talking loud was normal.

Thought kapusta and the kolomijka
were common at all weddings.

Accepted that everyone got pinched on
the cheeks and money stuffed in their
pockets by their relatives.

Had at least six relatives named
Lesia, Sophijka, Nadia, Irtsia, Daria
or Kateryna.

You couldn’t date a boy without get-
ting approval from your father. (Oh,
and he had to be Ukrainian).

Every condition, ailment, misfortune,
memory loss and accident was attrib-
uted to the fact that you didn’t eat
something.

You lived in eternal fear of the
“protiah” a.k.a. the draft!

From the Internet



Wiﬂnipeg Archeparchy

250 ATTEND A
FAMILY AFFAIR

A new year with new challenges and
new horizons loomed bright and
promising for the Ukrainian Catholic
Parish of the Resurrection in Dauphin,
Manitoba, starting back in December
of 2005. Spearheaded by our new
family-oriented pastor, Rev. Oleg
Bodnarski our parish launched its
first “Family Christmas/St. Nicholas
Party,” an event which we hope will
become an annual affair for our
church members. The afternoon and
evening program consisted of activi-
ties for young and old alike, including
a scrumptious supper, a variety con-
cert, sing-songs and, of course, the
special visit from St. Nicholas him-
self. It was a great day of parish cama-
raderie and was attended by almost
two hundred and fifty people.

The next highlight, on January 5,
2006, was the blessing of the water on
the Eve of Epiphany. Another family
event, it also incorporated the partici-
pation of the children. This evening
candlelight ceremony was performed
outside the church beside the huge ice
cross. This was a spiritual and memo-
rable experience for children and
adults alike.

A successful Membership Tea,
sponsored by the Ukrainian Catholic
Women’s League was held on Febru-
ary 5th. This annual event netted us
several new members.

Cassie Merko

«

JITopormonceKa

HAO3BUYAUHUA YCNIX:
$8,274 nnA OITEN-KANIK
Bigmin JIVKXKK cB. CasmieHoMyHe-
Huka Jlumutpis, TopoHTO, BIAIITYBAB
noOpoiitamii Yaiok ,,BecHsHi KBiTn”
MIPHUCBSIYEHUI XapUTATUBHIN TOTOMO3i1
PeabiniTarmifinoro neHTpy ,,J[xepeno”
B YKpaini. MeToro 4iieHiB Biaainy O0y-
JIO TIOIIUPUTH CEPE MUPSIH BAPTOCTI
JMOOpHX i IS TUX, IO B TOTPEOi.

Y 4yz0BO MPUTOTOBJIEHIH 3aii
YPOUYHUCTHI HACTPIN BUILTUB 3 BISIHO-

CTH TOOPOBOJIBINB KiIBKOX TTOKOJIIHb,
SIK1 TIPAITFOBAIA HAJT TIporpaMoro Yaiky.

JHexopauis 3a1i Biporo FOpuyk i
Xpuctunow Kyapuk ninkpecnioBana
OaraTorpaHHi CTOPOHH MpoekTy. ['0-
noBa, Ons KoBaJssb npusitaia npu-
CYTHIX, 1 mporpamy Bena JI3Binka
I'a6a. CBsaTKOBE CIIOBO BUTOJIOCHIIA
n00p. Mapra lymeana. Jlinisin
IOpuk xoopanHyBaja Bce 100pe AiJIo.

Binain o6napyBaB Ha HENIOBHO-
CIPaBHUX JiTel peabiiTaliitHoro
LIEHTpY ,,JXKepeno”, axke mpuHeciIo
$8,274.

Ipena Bowcecnescoka

DONATIONS TO
Py

DZHERELOD
HERE

St. Demetrius’ successful tea. Olga Kowal, President, pins corsage on
Marta Shumelda, who officially opened the Tea. Decorator Vera Yurchuk.

Ha ocTtaHHim koHr'peci JTYKXK npuiHs-
TO pe30onoLito NPo Nomid YkpaiHi, Aka €
CMPUSIHHAM AN BEAEHHS pO3BUTKY pe-
NirinHo-HaLioHanbHOI BUXOBHOI inei B
yCix cdpepax cycninbHOro xuTts. [Bi
Hawi NnpodpecioHanicTky — y4YnTenbka-
my3ukonor 3eHs Kywneta i gisiotepa-
neBT OkcaHa KyHaHeLb sk 406po-
BOJIbLli Moixanu B YkpaiHy 3 Micieto Xpu-
CTUSHCbLKOI NMo60BK A0 CBOro Hapoay
NMOKpaLLMTLN JONt0 AiTel-Kanik Ta no-
MOITY iXHiM pognHaM. Hawi gobpo-

/\/

kKomneHcau,i!

KycanTte!

Smile <- Ycmixpnca

— MeHe BkycuB Baww cobaka! A Bumarato

— [apasg: s 3apas rnoro notTpumato, a B —

Billboard facing the road in front of a funeral
k home: “Drive carefully. We’'ll wait.”

~

/

BOMbLi Y CBOIX 3aBAaHHAX CTaparoTbCs
iTaAM-kanikam Ta ixHiM pogmyam aatu
3MOry nisHaTy Kpacy XUTTs, BIpUTU B
Hei Ta ii Bigwykatn. CborogHi BOHU €
TBOpUSAMM [o6pux Ain, y cBOiX dhaxo-
BUX 3acobax i3 cBATO MoboB’t0 Aapy-
I0Tb CBOIO NOCBATY, BUPO3YMiHHS i Tep-
nenueictb. Mpoektn ,Hagia” i ,Dxepe-
10" OCArHYNY BNAVB 4SS HEMOBHO-
CMpaBHUX Ta BMBENW 3 BOMiICHMX nepe-
XMBaHb iXHiX 6aTbKiB.

— I.B.

Deadline for Fall
issue submissions

PiyeHeub ponucie
Ha NiTHiN HoMep

Vasha Doroha % summer 12006 23



Tabnuus ouinkn Hawoi floporn <> Nasha Doroha Evaluation Table

io vac 3’i30ie JIYKXK, 2005, denezamu nodanu gionoeidi Ha
4 numanns gidHocHo HAIIIOT JIOPOI'M — w0 nodobaemscs
Halibinbwe/HaliMeHwe, siKy 00Hy 3miHy Bu 6 3pobunu,

AK 36inbWwumu yumavie. Linb: 3po6umu HJT

nepedosuM keapmaibHUKkoM. Ock nidcymKu.

During the UCWLC Conventions in 2005, delegates were asked:
what they like best/least about NID; what single change

would they make; and how to increase ND readership.

The purpose: to make ND a leading quarterly. Here is a
summary from responding Eparchies and some comments.

Attract Readers
MpuabaTtn ymTavie

Changes
3MiHKu

What | Like Best

What | Like Least

Han6inbwe nogob6anocs HanmeHwe nogo6anocs

o All of it

o Increased English content

e News from Ukraine

e Seato Sea

e Colourful art and covers

o Interesting format

e Reading members’ obituaries
e Articles on spirituality

e Have All Ukrainian articles
in English also

¢ Have more English articles
on our heritage, customs and
traditions

o Increasing membership

e Distributing complimentary
copies to non-members,
businesses, nursing homes

o Promoting it to all parishioners

e Implement MMOR (More
Members and Readers
campaign ND fall/winter
2004)

® Most frequent complaint:
interesting articles are in
Ukrainian—want to benefit

e Politics

o Not enough issues per year

k2T Oon
Comments: It is time we stop the conflict over language and recognize if we want to survive as an Organization we have to respect

that many members who want to serve, be involved and informed are going to be lost if they cannot understand what is being said.
We need to think of our young members out there who do not speak understand or read the Ukrainian. They do want to belong and

we must ensure that we keep them, not send them away.

beautiful heritage, culture and traditions mentioned in our journal, not a selective few members.

Overall the members enjoy the new NASHA DOROHA but please have more English content so that everyone can appreciate our

e Format

e Seato Sea

o Increase of English content is
a real asset

e Emblem & covers

o Wide range of topics
including spiritual, profile,

e Inability to understand e Add recipes or patterns
Ukrainian articles; would like ' e More English content
to know what they say.
Important Ukr. articles
should be trans. into English
in total or paraphrased

e Personal celebration

issues & spirituality

personal, one-of -a-kind articles—not pertinent to 0

articles organization 0 @
e Special 60th Anniversary of ® Too much politics—politic \“ﬂ\

the UCWLC edition articles from Ukraine do not

mean much to us, especially
those of 4th & 5th generation

e Current events and news
from Ukraine

Perhaps (add) spiritual insights into current events.

o Articles on moral/social justice

Comments: Keep up the good work! Great job. ND is well done and illustrated. <~ 35 respondents said ND is excellent. <>
Comments from CWL guests — like the news from across the country, all the pictures. Must pay for submitting an obituary.

Similar comments to above.

e Bee! All of'it!

e Oco0wucri, iCTOpUYHi,
YKpaiHCBKi, YKpaiHIli B
Kanani, pemirifini Temu

o OcdopmieHHs

o JIBOMOBHICTh — YCIM
JIOCTYITHA

e Sea to sea

(Benwuka OibIICTE — HE
Oakae )KOTHUX 3MiH. )

e Henomana 1o ykpaiHCbKO1
MOBH

o KopoTki cTaTTi KOIITOM
JTOBIINX, TYXOBHUX Oliblle 0COOUCTUX

MIePEKUBAHB

CHIIIC aHTIIIHCHKOTO

YXOBHI TEMH KOIITOM

Topormd

1HIOUX

humour coming. <~ Great magazine. Enjoy it!

o [TomaBaTw *XHUTTEBI MOpaaH i

Komentapi: Pinko mocs He momobaeTbes. <> JIsKyro 3a guymoBuii sxypHai. S Tenep Horo untaro! <- Hidoro 6 we minsita!l <- Love
the private stories. Some are very spiritual. <- Very pleased with ND. <> Like it all! Right balance of languages—read both. Keep the

e [lonapyBaTtu

e JlepenaBatu npy3sam

e Kynutu sik mogapyHok

e Use as UCWLC recruitment
tool

e Make available to ALL
women in parish

o Sell in appropriate outlet—
bookstores, cafés, senior
homes, credit unions

Compiled by ND with thanks to Elizabeth Zahayko, Saskatoon, Stephanie Bilyj, Winnipeg,; Christina Tatarsky, Toronto
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Bu HaneeHo nomimunu: w06 docsiaHymu pesynbmamie, mpeba emimu 3 nodbmu 2oeopumu. Ocb sik!

Negotiating
a Win-Win

Although “negotiation” may be a rather intimidating
word for some women, it may help to know that this is
a skill which you have already used to some degree,
and probably many more times than you realize!

How many times have you been in one or more of
the following situations? You need to ask your boss for
a salary increase; you want to convince a son or daugh-
ter to complete a chore they may not wish to do. The
stakes may be different in each case, but negotiating is
an activity that all leaders of organizations (such as the
UCWLC) engage in to some degree.

Good negotiators understand how to build key rela-
tionships, how to identify and give people what they
need, and get what they want in return. So, regardless
of the form negotiation takes, look for areas of agree-
ment that can benefit both sides.

Personality Types

Broadly speaking, there are two personality types
among leaders. Autocratic types typically hold the
view that they are going to get what they want when
they interact with others. They do not realize that, in
the process of handing out orders, they are engaged in

a kind of one-sided negotiation that can antagonize
others. Autocratic leaders have a tendency to miss see-
ing the big picture, and therefore need to learn to be
more collaborative.

The second personality type is accommodating.
This personality type is more concerned with what oth-
ers want than with their own needs. In order to avoid
conflict, they do not negotiate at all and often end up
overriding their own interests. Since negotiation often
implies conflict (something these types of leaders
avoid at all costs), it is critical for them to take respon-
sibility for forcing a certain amount of compromise.
This is the only way they will be able to lead others
effectively.

The good news is that no matter your leadership
style, negotiation gets easier as you do it. With prac-
tice, you will develop your own personal style and be-
come comfortable with your own limits. So don’t be
intimidated with the idea of negotiation. As in so many
other things in life, experience is the best teacher when
it comes to effective negotiations.

For more information, log on to www.onlinewbc.gov.
Woman to Woman, Sarasota, 2006

Anonymous DoNation............cccceeeeereereenieineeneeneeienne $200.00
Anne Chubaty, Rosa, MB...........cccccoininiininnieeenes 100.00
Archeparchy of Winnipeg...........ccoceevevreeeeverereereesncnens 100.00
Jean Kitsch, Yorkton, SK ..........ccccoeviviviiiieciiieieenas 75.00
Helen Maksimchuk, Scarborough, ON ............ccccovienne. 30.00
UCWLC Branches
Sts. Cyril & Methodius, St. Catharines, ON ............ $100.00
St. Josaphat's Branch #1, Edmonton, AB................. 100.00
St. Vladimir's, Edmonton, AB ............ccccoeeevirerennne, 75.00
All Saints, North Battleford, SK...........cccccovveiriiennes 30.00
St. Demetrius, Toronto, ON...........ccoeveivivierierireenene, 25.00

®onx HAINOL NOPOIM < NASHA DOROHA Fund

Ulnpa nogara yein. Fhank-you lo all donow.

Mary Dyma Educational Scholarship Fund
(donations below in memory of the late Nell Kozoriz, Winnipeg)

Holy Eucharist UCWLC, Winnipeg.........cccevevrvevrercrernnen, $500.00
Andrew Sirski, WINNIPEG ........cvuriveuriieririieinieesnireiseens 100.00
Anne Wach, Winnipeg ........cceervneninceeiceessreneeeeienns 100.00
Beverley Trudel, WINNIpeg.........cccovoeeeeemeninnnnnneeeiies 50.00
Elaina Huggins, Winnipeg..........ccoveerrieinnnisniscsisinenee, 25.00
Jean Sherman, WIinnipeg.........ccceevrerereiecesnsn s 25.00
Mr. & Mrs. M. Strembicki, Winnipeg ..........ccccovreverrierrrrennnn. 20.00

There was a typographical error in the donors list in the Spring
2006 issue on pg 26: Nadia Kozoris is the correct spelling.

WQJAQ :b?m/m <> summer /QOO()
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Biunasa nam’ameo

Ipuiinite, OpaTTs, monpomaiMocs 3 moMep.iow AaKkyo4Yu borosi BoHa 00 Bigiiinuia Bix piaHi cBoe€l
i 10 rpody cnmimmTh. Bike He JKypUThLCSI PO CYETY CBIiTY i PO MHOTOCTACHE TiJIO.

Come, Brothers and Sisters, let us bid a last farewell to her who has passed away, and also let us thank God.
She is leaving her relatives and is hastening to the grave. No longer is she concerned about the vanity
of the world and her human passions. Where are her relatives and friends? Behold we are parting now.
Let us pray to the Lord for her repose.

Eternal Peace

Most Reverend

Bishop Basil Filevich

January 13, 1918 — April 20, 2006

A trailblazer, leader and builder is remembered

Bishop Emeritus Basil Filevich
entered eternal rest on April 20,
2006, at St. Joseph’s Home in
Saskatoon.

Prayer services were held at St.
George Cathedral on Wednesday,
April 26. Since this was the Easter
season, all the clergy were vested
in bright vestments and the Matin
service was joyfully sung. Main
celebrant was His Grace Metropoli-
tan Lawrence Huculak OSBM. Pre-
sent also for the occasion were
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Metropolitan Emeritus Michael
Bzdel CSsR, Bishop Steven Chmilar,
Bishop Severian Yakymyshyn,
Bishop David Motiuk, Bishop Mi-
chael Wiwchar CSsR, Bishop John
Pazak CSsR, Bishop Emeritus Cor-
nelius Pasichny OSBM. Bishop
Severian spoke about Bishop Basil’s
life and his committed service.

The funeral services continued on
Thursday morning. Twelve bishops
along with numerous clergy and dea-
cons celebrated Liturgy. Metropoli-
tan Lawrence in his homily re-
counted Bishop Basil’s ministry,
both as a priest and as a Bishop.
Upon conclusion of the Liturgy the
panakhyda was celebrated. Metro-
politan Lawrence read a prayer of
forgiveness and poured holy oil on
Bishop Basil’s forehead. His face
was then covered with the chalice
veil—aer. The casket was then
closed and the pallbearer priests
processed with the casket to the
hearse.

Bishop Basil was laid to rest at
Woodlawn Cemetery in Saskatoon.

Bishop Basil Filevich

e Born in Stryj, AB on January 13,
1918, one of 9 children of Omelian
and Anna (Pelach) Filevich
Theological studies taken at St.
Joseph’s Seminary, Edmonton, AB
Ordained to the priesthood on April
12, 1942, by Archbishop Basil
Ladyka, OSBM in Mundare, AB.
1942-43 Pastor, Dauphin, MB
1943-48 Pastor, Kitchener, ON
1948-51 Pastor, St. Catharine’s, ON
1951 Named Chancellor of Eparchy
of Toronto
1951-1978 Rector of St. Josaphat's
Cathedral in Toronto; built new
residence in 1953; first all-day pa-
rochial school in 1961, renovated
church in 1964.

1959 named Monsignor (Domestic
Prelate) by His Holiness Pope
John XXIlI

1962 named vicar-general of the
Toronto Eparchy

1972 named Mitred Archpriest by
His Beatitude Cardinal Josyf Slipyj
1978-83 Pastor, Thunder Bay, ON
1983 named Bishop of Saskatoon
by Pope John Paul Il on December
20, 1983

February 27, 1984, ordained to the
episcopacy at St. Michael’s Cathe-
dral, Toronto

March 4, 1984, installed Bishop of
the Eparchy of Saskatoon at St.
George Cathedral, Saskatoon, SK
1984-1996 Eparch of Saskatoon
1996-April 20, 2006 Bishop Emeri-
tus of the Eparchy of Saskatoon




Good and Faithful Servant

Bishop Basil Filevich and | spent four-
teen years together when he was pas-
tor at St. Josaphat's Cathedral and Vicar
General of the Toronto Eparchy and |,
assistant pastor and Chancellor. He was
a model priest, faithful in his service to
his bishop and his parish, open and
available to his parishioners, the children
at the school and his parish council.

In October 1978, Father Basil re-
turned from a charismatic retreat in
Pecos, Texas. A few days later, follow-
ing the 7 am liturgy, at breakfast he
said, “Roman, when | awoke this morn-
ing, | heard the voice of Jesus asking
me, how long do you intend to stay at
St. Josaphat's?” This started him think-
ing that he had spent so many years at
St. Josaphat’s, developing the parish
and building the first Ukrainian Catholic
school. He had given his best, and per-
haps it was time to move on. He agreed
to talk to Bishop Isidore to tell him that

X Mary Misyk
13.VII1.1913 - 06.1V.2005

Born in Kopernick District to Hryhor
and Magdalena Misyk who immigrated
to Canada in 1905 from Malniv, Mo-
styska, Ukraine, Mary was schooled
and raised in Alberta. Besides her at-
tention to sick and disabled she dili-
gently executed all assignments, ob-
jectives, aims, obligations of UCWLC.
Retired from the food industry, she
frequently pilgrimaged to Holy Land,
Fatima, Lourdes, Rome, Ukraine, then
devoted herself to volunteering at the
General Hospital Geriatric Centre. Com-
passionate volunteerism became her
daily vocation for the next 17 years.
Needy or disabled folks likened Mary’s
gentleness of spirit, stewardship, love,
sacrifice to that of angel of mercy.

he was ready for a smaller parish. It so
happened that at that time there was a
need for a pastor with his abilities at Holy
Cross parish in Thunder Bay. He ac-
cepted a transfer willingly and went on,
not only to develop this parish but also

to work with the community in building a
seniors residence.

When he turned sixty-five—some would
say a retirement age, came the next call
on his life, this time from Rome. He was
asked to assume responsibility for the Sas-
katoon Eparchy when it became vacant
with the death of Bishop Roborecky. Again
he accepted the call of his church and
went on to serve, develop and build this
Eparchy. He retired as bishop ten years
later but continued in his life of prayer
and service, especially to the elderly.

He gave his best to Christ, his
church, and his people. He was a good
and faithful servant.

— 7Bishop Roman Danylak, retired, was the
Administrator of the Toronto Eparchy

Mary is remembered by institutes,
monasteries, orphanages, seminaries:
she was their benefactor. Chapters of
her life were viable, dynamic, compas-
sionate. To many people, i.e. seminari-
ans, younger clergy, disabled, handi-
capped, UCWLC, Mary reflected an
ambassador of hope. She frowned at
personal gratitude.

In support of the aims of UCWLC,
she recently donated five thousand
dollars to the St. Josaphat Branch, and
an equal amount to the church.

Her dedication was noted. Among
others she was honoured by
e Northern Alberta Institute of Tech-

nology for outstanding public service

Vatican Rome—Blessing in Rome

by Pope John Paul II for work with

the Basilian Clergy

Volunteer Appreciation Certificate

from the General Hospital Geriatric

Centre—15,015 hours of service

Volunteer Appreciation Certificate

and superb Acknowledgement by

General Hospital—banquet to com-

memorate 26,034 hours of service

she generously, faithfully, willingly
invested in humanism

To those who loved her, and there
were many, she was Aunty Mary.

Cassie Gretzan, President,
St. Josaphat UCWLC

Glory be to Jesus Christ!

It would have been a privilege to carry
the casket of the late Bishop Basil
Filevich. There were just too many of us
priests who wanted to have that honour
and in the end | was not one of them.
Instead | carry him in my heart. He was
my ordaining Bishop. He had the cour-
age to test our New Eastern Code of
Canon Law regarding the ordination of
married candidates. He had the cour-
age to ordain me. He led the way for
the other Bishops of Canada.

Last April Bishop Basil asked a favour
of me. He was looking for a particular “lost
soul” and believed that | had the connec-
tions to find this person. When | failed in
my attempt, he asked me to try again and
when | failed a second time he accepted
the result and withdrew into prayer. |
pray that | will be carried in his prayers
the way that he carries that “lost soul”.

— Fr. Ivan Nahachewsky

X Grace Durban
1934-29.1V.2006

Grace, the daughter of Michael and
Patricia (Diduk) Durban of Winnipeg,
was a talented athlete. Softball was her
favourite sport. From 1957 to 1962
she played with the Canadian Ukrain-
ian Athletic Club Blues, Winnipeg, and
continued with the Regina Sundowners.
Last year, in recognition of a long ca-
reer in softball, she was inducted into
the Manitoba Softball Hall of Fame.

In Regina Grace joined St. Atha-
nasius Ukrainian Catholic Church—
in 1989, its UCWLC Branch. She
served several terms as Branch Treas-
urer and auditor.

She worked as an accountant, City
of Regina, for 31 years.

WGJAQ :;Z}VO/L@ ¢ summer /QOO()
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Brief [»istcm/ af Ukraine

he Ukrainians are believed to

have descended from those

Indo-Europeans who settled in
Eastern Europe. The available ar-
chaeological evidence suggests that
roots of the pre-Ukrainians may be
found in the Trypillya culture which
dates from the fifth-to-third millennia
BC; there may be some links to other
ancient cultures which flourished in
the territory of present-day Ukraine,
including the mysterious Scythians.

The pre-Ukrainians maintained
trade and culture contacts with the
ancient Greek city-states which
sprang up on the shores of the south-
ern Crimea in the 7th-6th centuries
BC,; later, a part of the Crimea was
included into the Kingdom of
Bosporus which for a period of time
was a major rival of Rome in the
Black Sea area. The ancient Romans
established their outposts in the Cri-
mea, to be succeeded by the Goths
and the Huns.

At the end of the 10th century, the
city of Kyiv became the capital of a
powerful state, Kyivan Rus. It stretched
between the Baltic and Black Seas, to the
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Carpathians and to the Volga River.

In 988, Ukraine-Rus converted to
Christianity. In the 11th century the
language spoken in Ukraine-Rus began
to acquire features which later would
develop into the Ukrainian language.

The 13th century saw a devastating
invasion of the Mongols which dealt a
mortal blow to Kyivan Rus which had
already been weakened by internal
strife, with local rulers vying for power
over Kyiv. The invasion did not de-
stroy the Slavic culture. It was upheld
in the western Halytsko-Volynske
Principality, strong enough to withstand
the pressures from east and west. One
of its rulers, Danylo, was crowned a
king. His kingdom preserved the cul-
tural heritage of Kyivan Rus. A con-
siderable part of Ukraine later came
under the domination of the Grand
Duchy of Lithuania but preserved
much of its cultural originality.

Neighbouring Poland, Muscovy
and Turkey, attracted by the fertility
of the land and advantageous geographi-
cal position of Ukraine, wanted to es-
tablish control. The Zaporizhian Sich,
which emerged as a Cossack state in

the area around the southern reaches
of the Dnipro River, gradually ac-
quired the status of an upholder of
freedom and cultural traditions. In the
mid-seventeenth century, after a pe-
riod of wars of independence fought
under the leadership of Hetman—
military and state leader—Bohdan
Khmelnytsky, Ukraine once again
emerged as an independent state.

In 1654, Khmelnytsky, facing an
imminent invasion from Turkey and
Poland, was forced to sign a treaty in
Pereyaslavl with Russia which put
Ukraine under the protection of the
Russian tsar. As later events showed,
it proved to be a turning—and
tragic—point in the history of Uk-
raine. Russia was turning into an em-
pire and an independent Ukraine was
not something it would tolerate. Only
five years after the treaty in Pere-
yaslavl was signed (the Treaty gave
considerable rights to the Ukrainian
landowners and nobles and autonomy
for the Zaporizhian Sich Cossacks),
strict control was established by Rus-
sia over the hetman and the Cossack
self-government.



In the early 18th century, an at-
tempt by Hetman Ivan Mazepa to
break free from the Russian clutches
failed. The last vestiges of autonomy
were done away
with; no traces of
¥| former liberties
were left and serf-
| dom was intro-
| duced. At the end
| of the 18th cen-
tury, Ukraine was
torn apart by Rus-
sia and Austria.

In spite of the
loss of statehood, prominent cultural
figures of Ukraine, and later an ever-
widening circle of Ukrainian intellec-
tuals, never abandoned the hope of re-
storing Ukraine’s independence. The
late 19th and early 20th centuries saw
an upsurge of activity in the national
liberation movement and a growing na-
tional awareness gave the movement
the muscle and blood. The First World
War triggered revolutions as a result
of which three empires collapsed—the
German, the Austrian-Hungarian and
the Russian. Favourable conditions were
created for Ukraine to make a bid for
independence. On January 22, 1918,
the Ukrainian People’s Republic was
proclaimed. The sovereign state’s first
president was Mykhaylo Hrushevsky,
an eminent Ukrainian historian, politi-
cal and public figure.

The period 1917 to 1921 proved to
be very difficult for Ukrainians. Many
sides were vying for power: the Rus-
sian White Guards; the German
forces; the Bolsheviks and their Red
Army; the Polish army, and the anar-
chists. The situation was further ag-
gravated by rampant banditry and at-
tempts by Britain, France, Greece and
Romania to join the fray and get what-
ever advantages they could out of the
confusion. Power was eventually
seized by the Russian Bolsheviks, with
help from Ukrainian “comrades.” In
1922, most of Ukraine became a so-
viet socialist republic of the Soviet
Union. (Western Ukraine was placed
under Polish “supervision”; de facto
Polish assimilation. — Ed.)

Hetman Ilvan Mazepa

Ukraine had probably never before
experienced as much horror as it did
being a Soviet republic. The 1930s
saw a famine of staggering propor-
tions which starved at least 8§ million
people; hundreds of thousands of in-
tellectuals and “other subversive ele-
ments” were either shot by Stalin’s
firing squads or exiled to Siberia. In
the 1940s, Ukraine was the hardest hit
in the war of Nazi Germany against
the Soviet Union. Three million
Ukrainians died at the front, and five
million perished in the areas occupied
by the Nazis. The material damage to
Ukraine was estimated to constitute
about one thousand billion dollars.

In the 1940s, Ukraine was
the hardest hit in the war of
Nazi Germany against the
Soviet Union.

Post-war reconstruction made Uk-
raine a developed industrial and agri-
cultural land; Ukrainian culture was al-
lowed to develop within the boundaries
set by the communist regime. Devia-
tion from the official line was fraught
with prosecution and imprisonment.
Dissidents and “Ukrainian national-
ists” continued to be arrested, tried and
sent to concentration camps up to 1985.

The 1980s were the time of grow-
ing national awareness and social un-
rest. In July 1990, the Verkhovna Rada,
Ukrainian parliament, adopted “The
Act on State Sovereignty” which was
a first step to regaining full independ-
ence.

On August 24 1991, Uk-
raine proclaimed indepen-
dence. In the referendum,
December 1, over 90% of
Ukrainians confirmed inde-
pendence. Leonid Kravchuk
was elected president. In
1994, he lost to Leonid
Kuchma who was re-elected
in 1999. (In 2004, after the
falsification of two elections
and an attempt to poison

Viktor Yushchenko, he became Uk-
raine’s 3rd President. — Ed.)

Ukraine faced a multitude of very
difficult tasks which had to be solved
in the relatively short post-independence
period: creation of a new political sys-
tem; new state law; a new system of
national security and defence; interna-
tional relations with other countries
and global institutions. From the start,
Ukraine wanted to be in the European
and world community; social, eco-
nomic and ecological reforms had to
be carried out; the nuclear weapons
were to be scrapped. The enormity of
all these large-scale, time, labour and
finance consuming tasks was further
exacerbated by the multiple crises the
country was living through—eco-
nomic, political and psychological.

In 1996 a new constitution was
adopted; runaway inflation, which
was endemic in the former Soviet Un-
1on, was curbed and the national cur-
rency, the Aryvnya, was launched.

Ukraine was the first among the
post-soviet countries to establish
working relations with the European
Union. A charter was signed with
NATO in 1997. Ukraine is a member
of the Council of Europe and the
United Nations Organization.

At present, Ukraine is a presiden-
tial-parliamentary republic. The Ver-
khovna Rada—*“Supreme Council”—
is made up of 450 “deputies” who are
elected for a 4-year term. (The fifth
parliamentary elections were held in
the spring of 2006. — Ed.)

Welcome to Ukraine™ Magazine 3(26)2003
Author unknown
Slightly abbreviated and edited

Orange Revolution in December 2004
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KyabTypa i po3Bara
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A review of books, films,
radio, TV, concerts, exhibits,
music, theatre dealing with
Ukrainian themes

@rts and Entertainment

«Mixk nmexkJyioMm i paem (CHU aHaxopeTa)»

Ypueok 3 meopy NanuHu Tapacrok

BIACTVYIIATU BYJIO HIKYIU. 1
Hi3BigKHu Oyio yekaTu miaTpuMku. Hi-
YOro He 3aJUILIANOoCs, SIK IPOKOBTHYTH
o0pa3y, CTUCHYTH TOPAICTh Y Kynar i
3HOBY ITUCATH BiO3BH 10 OpaTiB i3
niaciopu. Temep BiH rotoBuii OyB Ha
BCE, HABITh «IIeperpaTi» CBill IpaHfi-
03HMH KiHOMpoekT. Hanpuknan, moya-
TH 3HIMAaTH CBOIO €IIONEI0 HE 3 MePILO-
ro ¢uteMmy nipo KuiBceky Pych, a 3 ye-
TBEPTOTO — PO CTBOPEHHS 1 Jisib-
Hictb OYH-VIIA. | He 3aTpaTHHl Xy-
TIOKHIH, a TOKyMeHTaJIbHui. be3 mpo-
omem! JKuiBi pO3ITOBiII YIaCHUKIB TIepe-
CHUTIaTH apXiBHOIO KIHOXPOHIKOIO — i
BUiIe OT-Takui Qipm!

MHUpOH yXe He HaTsAKaB rinoTeTH4-
HHUM CIIOHCOpaM Ha CIIiBaBTOPCTBO, a
YEeCHO THCaB, CKIJIbKU oMy MOTpiOHO
JoJ1apiB, MO0 3HATH QUTBM, SIKHH CIIPU-
aruMe (POpMYBaHHIO MTO3UTHBHOI Cyc-
minbHOI JymMKkH 1ipo BosikiB OYH-VYIIA,
BPEIITI, BU3HAHHS IX BOIOIOUOIO MPO-
T HiMed9rHM CTOPOHO!O 1 T. . 1 T. .

Xoua MeTa (pinbMy He TUTBKH B IbO-
My, a i y IparHeHHi JaTd MOJIOZ IpH-
KJ1a/1 BEJIMKOTO MATPiOTH3MY, HaIllOHAb-
HOI1 T1THOCTI, 3HSATH, HAPEIITI, 3 HUX
KOMILIEKC XOXJBIIBKOT MEHIIIOBAPTOCTI,
KOJIIHKYBaHHS TIepe]l 4y>KO3EMHHUM. ..

MupoH HacTibKu OyB IepeKoHa-
HUH y IPaBWILHOCTI CBOTO PIIICHHST i
YCHIXOBi, III0 BUPIIINUB, TOKU TIHAYTH
muctu 1o Kanaau ta Amepuku, o0iii-
TH YOJIOBHX HAlllOHAJIbHO-BU3BOJIBHO
TO PYXY, SKi OCLJIM B CTOJIHIII TTapTiii-
HUMH KypEHSMH B TIEpIi pOKH He3a-
JIeXHOCTI. [yun B MeTpo, ysBIsB, K
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TICUA0M | PACH

3pajiloTh BOHH, 3aMETYIIATHCS, PH3HA-
IOTBCSI, 110 AABHO YEKaJIH, KOJIU TaKUii
MPaBIUBHI MATPIOT, HAPEILTI, 3BEPHE
04i JI0 TaKoi MOBA)KHOI TeMH 1 T. 1. 1 T. II.

Bisutu mouas i3 HaIioHAI-TIATPio-
TUYHOI NapTii, CTIHK yNpaBu sIKoi OY-
7M1 3aBilllaHi IOPTPETAMH YOJIOBHX
YKPaiHCHKOTO BU3BOJILHOTO PYXY Y
MMATITHOKBITUX PYITHUKAX. Y 0e3mio-
Hill BiTaJIbHI 32 CTOJIOM SIBHO HYIBI'Y-
BaB HEBU3HAYEHOTO BIKY YOJIOBIK 3
I ITYXITUM JTUIeM a0o0 Bij 3alaBHEHOL
HHPKOBOI XBOpoOH, a00 HEAABHLOT
OypxiuBOi 3a0aBH.

[Mouysm, o0 MupoH nparxe aymi-
€HILII i3 cAaMUM MPOBiTHUKOM, MIPUM 51~
TUH Yamoeuti THUBO BCTaB 1 TIOBOIIIK-
¢ 10 KepiBHOTO KabiHery. 1o Kibkox

XBHJIMHAX MEPTBOI THIII 32 [BEpUMA
(«130mAIIis B IMX Kpuigkax Taka, 4yu
107», — 37UBYBaBCcsl MUpPOH) BUMIIIOB
1 TOBIJOMMB, 1110 ITOBa)KHE ITAHCTBO-
KEPiBHUIITBO 3aiHATE 1 IPOCUTH KiJTb-
KOMa CJIOBaMH CIIOBICTUTH METY BI3UTH.

— AJie g XOTiB OM TOBOPHTH. .. —
noyaB MUpOH, Ta MoOaYUBILY, K 3HY-
uiiacs MOXKMaKaHa napcyHa 4aTOBO-
T'0, 3aBEPIIUB KOPOTKO i KOHKPETHO:

— Xo4y 3HIMaTH QUIBEM PO BU3-
BOJILHUI pyX Y poku [pyroi cBiTOBOI.
[ToTpiGHi... e-e, moTpiOHa piHaHCOBA
miarpumka. Ce0To, MaTepianbHa i
MOpaJbHa. ..

— ScHO, — 11e OLNbIIe 3HYAUBCS
4aToOBUH 1 me3 3a ABepuma. | 3HOBY
3anayia rpoboBa trma. Hepmos3i aBe-
Pl BUIIYCTHIIM TIOM ITOTO HAI[iOHAJ-
naTpioTa Ha3al, 1 BiH cKa3aB, TUBJISI-
YHCh y BIKHO, 3aCTaBJI€HE ropIleydKa-
MU 3 TepaHHIO, KPACaBKOIO Ta IIE SKU-
MHCH Ba30HaMHU:

— [NuTaroTs: mpo GaHAEpIBIIB UK
MEJBHUKIBIIB X04yeTe QiIbM. .. (inb-
MyBaTu?

— Ta... mpo Bcix... 1 THX, 1 THX... —
po3ryouBcsa MupoH, — a iieiHi po3-
ODKHOCTI, 3aCajiM... XO4 BOHU i Oy,
aJje... To JiaJieKTHKa... TOOTO 1o-
cTyt... ['onoBHe, 110 OYB MaTpioTH3M
1 BOJISI IO € KaBHOCTI. ..

— To Bu crniepury cami BU3HAUTECH
i3... IpiopuTeTaMu, a TOAl i Ipu-
XOJbTE. ..

Bpaxenuit po3MoBoro, MUpoH xo-
TiB 3aIIPOTECTYBATH, ajie, TISHYBIIH
Ha 32JIMBJICHOT0 Y BIKHO KBaCHOTO Ya-



TOBOTO, BCE 3pO3YMIB 1 BUPIIINB TIepe-
XOILTIOBATH MPOBITHUKIB HAITIOHATI-
MaTPIOTUYHOI MAPTii, JOKU KUBI, OiJIsI
BepxoBHoi Pagu, e BOHU BiCHIIKY-
BaJli ACMYTAaTChKUM CTPOK. AJle BKE B
MOPO31 3yIMHUBCS: IIOCh JI0 HETPH-
€MHOCTI 3HallOM€e TIPOMENBKHYJIIO B
nedopMoBaHOMY pOKaMH 00IHYYi Ya-
TOBOTO.

— Bubaure, — cxutpuB MUpOH 3
OTJISIAY Ha TIIyXy TAEMHHYICTH 00CTa-
HOBKH. — Sk Bac 3BaTu? Moxe, cami
po3yMmieTe, TOBEAETHCS 1O Bac Lie
3BepTaTHCA. . .

YaToBwii mi103pino OJIMMHYB Ha
HAIBHOTO YOJIOBIKA Y JABEPSX 1 HEOXO-
4ye OypKHYB:

— Inbko byHs... A mo? «Bom i
CBIOINUCD. .. 3eMIIAYOK», — XOTIB Ha-
ragaru I. byresi Jlamekocxigawmii Biii-
CBKOBHI OKPYT, iXHI nampiomuuni Oe-
ciaM 1 KOMEHAATypy, ane Oiib y cepii
nepexonuB moaux i Mupon maiixe
BHITaB 33 OpOHLOBaHI ABEPI YIIPaBH.

Temnep yxxe MUpPOH TOYHO HIYOTO
HE PO3YMiB.

«IX 1110, IUX areHTiB MeKJIa, HaB-
MUCHO TiJICa/KYIOTh Y1 BOHH, IIi Ti€-
HH, caMi IIPOJIa3sTh, IK CMOPIT, ¥
HaitoHmy mmapky? Yu Bci 1i 3mard i
pyiieHHs — nuiie dapc, npugyma-
HUH KUMOCBH, BifpexrcoBaHuii (apc?
Toni HaBimIO BCi OTI BIKOBiUHI KpH-
BaBI JIIOJCHKI sxepTBH?.. | Yoro To/Ii
BIH TOBYETHCS 31 CBOIMH 1AEIMHU 110

OiyoMy cBITi, sIk Mapko 1o TieKITy, Haj-
pHBae cepiie, KOJIM Bce 11e — JIHII T10-
raHo 3irpaHe MWTyKapcTBo? A MOXe...
HY, MOe X Take OyTH, IO JIFOJIN 3Mi-
HIOIOTBCSI, IEPEPOUKYIOThCS (YU BH-
POMKYIOTECS)?.. 3 TPITHUKIB CTAIOTh
CBSITUMU... MUpOHE, TH XK caM, SIK
ICTUHHUH XpUCTUSHHH, BIpUII Yy TIO-
nioni meramopdosu! Ot i CBaTOMY
AHTOHIO HaB’A3Y€EI CBOIO JIaNEKTH-

Ky... Xou4a... Ipu 9iM TyT AHTOHi!
AHTOHIN 3 HApPOKEHHS OyB YECHHM,
TpariuHo YeCHUM YOJIOBIKOM, HENpPU-
MUPEHHHUM J0 3712 1 3pajau, MOXe, €11-
HUM Ha Ti YaCH TaKUM YOJIOBIKOM, TO-
MY ¥ IOKWHYB IIeH TiUTHIA CBIT Y MY-
Kax, sk Icyc Xpucroc...»,— ryouBcs B
FipKUX PO3ayMax, CyIOMHO LIYKarouu
0 KUIICHSX HITPOIJIILEPUHY.

Yepuisyi: Micmo, 2005.

Hallnux Aymax.

CKOPOMUHYIIIOT Cy4acHOCTI.

st kHUra — Npo Bac, TOPOTHH YUTavy, HE3aJIekKHO,
SKOTO BH BiKY, COLIQJILHOTO CTaTyCy, IOMITUYHO] Ta iH-
X OpieHTalii. bo BoHa — mpo Te, Mo MIETHCSA CHOTO-
JTHI Ha HAIIMX MaijaHax i BYJIHINX, a Hal#OUIbme — y

KapkonomHi 35netu ayxy i npipBH po3yapyBaHHS,
CMiX 1 CJIhO3H, JIFOOOB 1 HEHABUCTH MTEPEIKUBETE BU
Pa3oM 3 repoeM, IPOUMTABIIH 110 KHUT'Y, METOIO SIKOT
yCe-TaKH € Mi3HaHHS BIYHOI JFOACHKOT AYIIN B KOHTEKCTI

Xou cBiit HOBHH TBip «Mix meksoM i paem» ['anmnna Tapaciok Ha3Basa
POMaHOM-TINOTE3010, ajie BOAHOYAC HOro MOXKHA HAa3BaTH 1 POMaHOM
Kap’epH, # ICTOPUIHUM JIETEKTHBOM 3 €JICMEHTAMH MTOJIITHYHOTO POMaHy, 1
JIPaMaTUYHO-TPOTECKHUM MUCbMEHHUIIBKUM JTOCIIPKEHHSM, 1 PUTYEIO, 1
MIiCTHYHHUM (peHTE31 3 LUTKOM PeaTbHUMH IepOsSMH, TEaTPOM CYCIIIBHOTO a0-
CypZly, T€aTpOM OJHOTO aKTOPa, JIPUIHOIO CIIOBIUII0 HEBAAXH 1 TPariyHUM
OIKPOBEHHSIM IPOpOKa 0€3 BITYU3HM...

T'anuna TapACIOK—O00uH 3 Haiiyixasiuux nposaixie Yipainu. Knueu nposu «/l0606 i 2pix
Mapii Mazoanunuy» ma «/Jama ocmannvo2o muyapsy 6y Hominosani na Lllesuenxiscoky npemio.

Ynen HCITY ma HCIKY. Kasanep Opoena xknseuni Onveu 111 cmynens.

«Ockapu» Ha Hawin Bynuui

Onez Bepezenic

OueBngHe — HEMMOBIpHE: Bigpasy
YyoTunpn «Ockapu» (3i CKPOMHUM NPUK-
METHMKOM «TEXHi4Hi») 3gobyna Hawa
YKpalHCbKa KiHorasnysb MoKy Lo He 3a
XYOOXHi, @ 3@ CyTO TEXHOMOrIYHI po3-
pobku, wo gonomornu Cninbepry
cTBOpUTU «BinHy cBiTiB», Bekmambe-
TOBY — Bigpasy asa «[dosopwu», a Po-
Hy XoBapay — «Kog aa Bindi» (npem’e-
pa o4ikyeTbCA y TpaBHi Ha KaHCbKoMY,
decTmBani).

KepiBHUK yKpaiHCbKOI KOMMaHii
«®dinbMoTexHik» AHaTonin Kokywl, ro-
noBHa finosa ocoba Haloro ockapis-
cbKoro Tpiymapy, npunetis oo Kuesa
nuwe B Yeteep. A odiuinHa uepemo-

Hist BPYYEHHS BULLIMX Haropog KiHo-
akagemii Bigbysanachb y Jloc-Angxe-
neci B «besepni XintoHi». MNigTpnma-
TV HaLLMX TBOPLUiB-OUBOTEXHIKIB MpUii-
wnm Takox nocon Ykpainu 8 CLUA
Oner Wamwyp i Binomnii npeacras-
HUWK HaLuoi giacnopw npoatocep litep
Bopucos. Pa3som i3 naHom Kokyliem
(reHepanbHUM OMPEKTOPOM i 3aCHOB-
HUKOM KoMMaHii «PinbMOTEXHIK», a
TaKoX aBTOPOM pPo3poboK, Bia3Haye-
Hux KiHoakagewmieto) y cBiTni nepe-
MOXHWX COITIB CTOANN aBTOPU pPO3-
pobok tOpin Monoscbkun i KOpin 3o-
noTapboB.

Omxe, 3a Lo x 6e3nocepeaHbO Ha-

ropoavnu ykpaiHuie, npuyomy BnepLue
B iCTOpIT HaLIOT KpaiHN?

Mo-nepuue, 3a... (aani gocnieHe Uu-
TYBaHHS TEXHIYHWNX NOABMUrIB) «...pO3-
pobky ripocTtabinisoBaHoro onepaTop-
CbKOro kpaHa «ABTOpPO6OT» 3i cTabini-
30BaHOK MAHOPaMHOHO rofniBkoo «drianT
xen». Lle o3Havae, wo Biatenep one-
paTOpPCbKUIN KOMMMEKC MOXHA BCTAHO-
BWUTU Ha gaxy Oyab-sIKoro aBTo, KaTe-
pa, a, MOXIIMBO, 1 Benocunega — i
31OMKa Npu LiboMy Byae sickpaBoto,
OWHaMiYHO, cynepTexHiyHoto. [Mpu-
YOMY LUBUAKICTb aBTO MOXe 6yTu
«KkocMivHotoy. [o-gpyre, 3a... «onepa-
TOPCLKi KpaHu cepii «Kackag» i onepa-
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TOPCBKUI KPaH i3 PyXOMOK KapeTKot
«TpeBeniHr kackag». Came Ui KpaHu
KiHoakageMikun nonobunm 3a opu-
riHanbHICTb | HAA3BMYaNHY “NerkicTb
KOHCTPYKLIT, L0 TEXHIKY MOXHa BCTa-
HOBMOBATU Ae 3aBrogHo, oo 3HIMaTH
npo LLO 3aBrogHO — XOY Npo iHonna-
HEeTsIH, XO4 NpO BiiHW 3eMNsiH, agxe
HanbINbLMIA BUNIT CTPiNKU — Ao 25 m.
Tpeba 3a3HaunTK, WO Ha paxyHKy
YKPaTHCbKUX AUBOTEXHIKIB y4acTb y
TaKMX MOMITHMX KiIHO-MpPOEKTax, sk
«Ypra» Mukntu Muxankosa, «Tuta-
Hik» xenmca KemepoHa, «Bogin ans
Bipu» Maena Yyxpas, «BaH XenciHr»
CredhaHa Commepca, «12 gpysiB
OyweHa» CrtieHa Coaepbepra, «9
pota» ®enopa boHgapuyka i HaBiTb
«Tuxuin JoH» Cepris ®egopoBunya

BoHpapuyyka (nepe-
MOHTOBaHa npemM’epa
OYIKYyeTbCSA Ljiel oce-
Hi). KomnaHis naHa
Kokylua Takox 3any-
yanacs ons Tex-
HIYHOro BAOCKOHAa-
nNeHHs iHaBrypadin
Biktopa FOuweHka i
HaBiTb Bonogummpa
MyTina. Ak Bigomo,
«TexHiuHi «Ockapn»
— nvwe nepluia ce-
pist rONOBHOI KiHOLEe-
PEMOHIT NnaHeTw,
Apyra yactmHa — i3
5 Ha 6 6epesHs (y Hiy
i3 Heaini Ha noHepi-
NoK).

Anatonin Kokyw, Mitep Bopucos,
HOpin 3onoTtapbos, KOpin NonoBcbkui.

[3epkano TwxHa 25 nromozo, 2006 p.

Introducing Vera Bayrock and her work

This cabin that I painted has a special
meaning to me. The homestead was
built in 1911 70 miles south of Winni-
peg by the Wyryha family. It later
sold to the Fedosyhyn family (father,
mother, and six girls).

The interior of the cabin was a dirt
floor with two major rooms—Xkitchen
and bedroom. Pot belly stove was
used for central heating. At the side of
cabin was a root cellar. On the hall-
way, a trap door leading to the roof
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where sausages were smoked near the
clay chimney.

The exterior consisted of plaster, grass,
sand, clay, straw and manure. The roof
was constructed of rye straw. “Pich” for
baking was stored outside the cabin.

Later, the cottage was dismantled
piece by piece and transported to
Chipman, Alberta, and restored as a
restaurant in the centre of an enclosed
building. In 1995 cabin was com-
pletely destroyed by fire.

Vera Bayrock
studies at the
University of Al-
berta, Extension
Faculty (Ihor
Dmytruk et al).
She works in oil, charcoal and
coloured pencils. She has exhib-
ited in four community art shows.

1 have been at that restaurant
called “The Taste of Ukraine”
located in a rural setting
outside Chipman, AB. My
husband and I celebrated our
25th wedding anniversary at
that restaurant with the old
cabin and the modern building
outside it. When it burned, [
know that we felt that a part of
us was gone.

Rosemarie Nahnybida

Nasha Doroha Representative,
Edmonton Eparchy

Untitled, oil medium © Vera R. Bayrock



Kobzar’s Children

Anthology introduces new voices and a century of hidden stories

From the cover:

The kobzars were the blind minstrels
of Ukraine, who memorized the epic
poems and stories of 100 generations.
Travelling around the country, they
stopped in towns and villages along
the way, where they told their tales
and were welcomed by all. Under Sta-
lin’s regime, the kobzars were mur-
dered. As the storytellers of Ukraine
died, so too did their stories.

Kobzar’s Children is an anthology
of short historical fiction, memoirs,
and poems written about the Ukrain-
ian immigrant experience. The stories
span a century of history; and they
contain stories of internment, home-
steading, famine, displacement, con-
centration camps, and this new cen-
tury’s Orange Revolution. Edited by
Marsha Forchuk Skrypuch, Kobzar’s
Children is more than a collection; it
is a moving social document that hon-
ours the tradition of the kobzars and
revives memories once deliberately
forgotten.

The editor, Marsha Forchuk Skry-
puch, is the author of many books for
children and young adults, including
Silver Threads, Enough, The Hunger,
and Hope’s War. Her novel about the
Armenian Genocide, Nobody’s Child,

was nominated for the Red Maple
Award, the Alberta Rocky Mountain
Book Award, and the B.C. Stellar
Award; and it was listed by Resource
Links as a Best Book. Marsha has
been honoured by the World Federa-
tion of Ukrainian Women’s Organiza-
tions as a Canadian Ukrainian Woman
of Influence. The stories and poems in
Kobzar’s Children were written by a
diverse group of people who first re-
sponded to Skrypuch’s publications
and eventually came to share their
own stories via email.

The stories, by writers from across
Canada, are arranged in chronological
order and include:

o A Home of Her Own: A true story set in the
early 1900s by the late Olga Prychodko about
her mother’s misconceptions about immigrat-
ing to the wilds of Canada’s west.

o Andriy’s Break: An internment story set dur-
ing WWI and inspired by true events, written by
well-known story collector Danny Evanishen.
o It's Me, Tatia: An old woman reflects on lost
love and fateful decisions as she remembers a
summer long past during the Winnipeg Strike.
Written by award-winning short fiction writer
Brenda Hasiuk.

e The Rings: Inspired by true events, a story of
one child’s escape from the 1930s Ukrainian
Famine, written by Marsha Skrypuch.

o The Red Boots: A slice of prairie homestead
life in the late 1930s and based on an incident
in her own father’s childhood, this is the first
children’s story that Marsha Skrypuch ever
wrote.

o A Song for Kataryna: How could someone
just disappear? Well known storyteller Linda
Mikolayenko peels back the horrific details of
her immigrant aunt’s disappearance layer by
layer in this beautifully written story.

o Auschwitz: Many Circles of Hell; Stefan
Petelycky’s memoir of his imprisonment in the
notorious Auschwitz concentration camp dur-
ing WWII because of his involvement in OUN.
o A Bar of Chocolate: This humourous tale by
first-time author Natalia Buchok is about how
her own father’s quest for a bar of chocolate in
a post-WWII DP camp leads him to dress as a
girl and go on a date with an American soldier.

e Bargain: A humourous story with wry charac-
ter sketches set in the mid-1950s in the War-
waruk’s meat market and general store in
Glenavon, SK. Written by award-winning au-
thor Larry Warwaruk.

e Candy’s Revenge: Set on a prairie farm in
the 1950s, this story is about a city girl visiting
her country cousin and how an innocent prank
had unexpected consequences. Written by
first-time author Cornelia Bilinsky.

¢ Changing Graves: A story based on a real
incident in the 1970s about how a bizarre old-
world request that a loved one’s grave be
moved closer to other relatives ends in black
comedy. Written by well-known children’s en-
tertainer, writer and poet Sonja Dunn.

e Christmas Missed: The story of a Canadian
teen who travels to Ukraine during the Orange
Revolution and how missing Christmas with
his own family ends up teaching them all about
the real meaning of family. Written by first-time
author Paulette MacQuarrie.

In addition to the above twelve
stories, the anthology contains a num-
ber of poems, including one written
by Kim Pawliw when she was 15. It is
a tribute to her grandmother who was
interned as a child in Spirit Lake In-
ternment Camp during WWI. Kim
wrote the poem in French and trans-
lated it herself into English. Both ver-
sions are included.

There are also poems by Sonja
Dunn and Linda Mikolayenko. The
anthology includes photographs sup-
plied by the contributors and by peo-
ple from across the country.

Contributors reside across the
country, so events introducing Kob-
zar’s Children will be occurring on an
ongoing basis in a variety of locations
with various of the contributors. The
first launch will be held in Vancouver
with Marsha and British Columbia’s
three contributing authors—Danny
Evanishen, Stefan Petelycky and
Paulette MacQuarrie.

Kobzar’s Children: A Century of Ukrainian

Stories is published by Fitzhenry & Whiteside
(Markham, Ontario) ISBN 1-55041-954-4

Vasha Doroha % summer 12006 33



34

The Social Side of Saskatoons

There’s more to it than picking berries

By Sonja Pawliw

6D uring the dirty thirties
when families were strug-
gling to survive from day to
day, life was more than a chal-
lenge. To me, a child, often life
was fun and an experimental
journey. I remember very
happy times. Some of those
memories are the joyful berry
picking Sundays.

At my grandparents’ place,
where I lived, they had the

make fruit and jams for their
families for the whole winter.
They all spent most of their
summer Sundays picking ber-
ries and in the fall it was ha-
zelnuts for Christmas. They
were always plentiful. The
kids didn’t like to pick them
cause they got itchy from
them. While the parents were
all doing this out of necessity,
to us kids, that was a different

most beautiful wild pincherry,
chokecherry and Saskatoon
groves. The pincherries were so
juicy and big and shiny; the choke-
cherries were big plump and not tart,
they hung like little grapes. The Sas-
katoons also were big and sweet.
Maybe through a child’s eyes eve-
rything looked big and beautiful.

All these fruit trees were situ-
ated on the slope of the back of
Grandpa’s house. At the bottom of
the hill the little Whitesand River
gently flowed. Along the banks of
the river there also were loads of
cranberry and hazelnut trees. The
river and the trees were my haven. I
knew every tree and its branches
and which tree had the most berries;
and every nest that was in them.

I used to love to go pick berries
for Grandma after I’d come home
from school. I’d take my lunch pail
can and run down the hill through
the trees to the river. First I’d play
on the rocks on the river finding
crabs and picking snails in my can.
Then I’d empty it and go pick ber-
ries. Many childhood hours were
spent picking berries, hazelnuts and
wading in the river.

Even though it was the dirty
thirties and crops were full of rust
and grasses dry and brown, even
though the water in the river
stopped flowing, and dried out in
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places, the fruit trees along the
banks always produced an abun-
dance of fruit. Maybe it was God’s
way of rewarding the poor.

On Sundays during berry season
time, from July until September, it
was berry picking on my Grandpa’s
farm back of the house. Relatives,
friends, and neighbours from near
and far came to pick whatever ber-
ries were in season. They would
come in their buggies and democ-
rats with their kids. They would
unhitch their horses and tie them to
a tree in the shade and gave them
hay that they brought with them.

They also brought with them all
sizes of milk pails and buckets for
picking berries in, for the kids they
had lard tins and syrup cans with
handles. On the buggies they had
extra cream cans and boilers to
empty their full pails of berries
into.

They all came about one
o’clock, took their containers and
dispersed into the bushes. Many of
them made several return trips to
the buggies to empty their full pails
of berries into the boilers and cream
cans, have a drink of water and dis-
appear again into the bushes.

It was hard work for some of the
older folk to pick enough berries to

story—we were having fun.

We always ate more ber-
ries than we picked into our cans,
and when we did have some in the
pail we were sure to stumble over a
dead fallen tree and spill what we
had, so we ended up eating them
off the ground.

At about four o’clock. Grandpa
would take a big cow-bell he had
hanging in the barn and ring it real
loud to let everyone know it was
time to quit and return to home
base. In those days no one had
watches with them.

When everyone emerged from
the bushes, tired, thirsty and
sweaty, they all needed a sit-down.
Everyone had a blue mouth and
teeth from the berries and the kids
had tummy aches. The discomforts
were soon forgotten when each one
saw what they all accomplished in
the afternoon.

While the men loaded the pick-
ings into their buggies, Grandma
would bring out some of her home-
made bread and buns, and cider
she’d make from honey water,
vinegar and food colouring for eve-
ryone to enjoy. After the snack and
the lively discussions of mishaps in
the bush, everybody got into their
buggies and was homeward bound
to milk their cows, and start cook-
ing their berries.



Next Sunday they would be
back, for the same or whatever ber-
ries were in season. As I remember
those were beautiful social events
for the parents and children. All
family gardens had rhubarb which
was used in jams and fruits to make
the berries go farther. The mothers
exchanged recipes during those
gatherings and the kids had a ball.

When World War II broke out,

sugar was rationed so they had to
learn to make things less sweet and
yet not spoil the canning because
they had no freezers. During that
time Grandpa kept bees and they
bartered for honey and used it in
their jams, jellies and preserves.
When I think of it now, to me,
those times were great. Between
picking berries for Grandma and
helping extract honey with Grandpa

and chewing honey wax—those
were unforgettable summers.

Since then, the bushes were
cleared to make way for more culti-
vation; Grandpa’s two-roomed
house got demolished, fences taken
down. It’s now just an open field
like many others, but the memories
in my heart and mind remain un-
blemished treasures of berry pick-
ing times.

tHE Ant & THE Co L SShOop<er

Classic Version

The ant works hard in the withering heat all summer
long, building his house and laying up supplies for the
winter.

The grasshopper thinks he’s a fool, and laughs and
dances and plays the summer away.

Come winter, the ant is warm and well fed.

The shivering grasshopper has no food or shelter
so he dies out in the cold. The End

The Canadian Version

The ant works hard in the withering heat all summer
long, building his house and laying up supplies for the
winter.

The grasshopper thinks he’s a fool, and laughs and
dances and plays the summer away.

Come winter, the ant is warm and well fed. So far,
so good, eh?

The shivering grasshopper calls a press conference
and demands to know why the ant should be allowed
to be warm and well fed while others less fortunate,
like him, are cold and starving.

The CBC shows up to provide live coverage of the
shivering grasshopper, with cuts to a video of the ant in
his comfortable warm home with a table laden with
food.

Canadians are stunned that in a
country of such wealth, this poor grass-
hopper is allowed to suffer so while oth-
ers have plenty.

The NDP, the Coalition Against Pov-
erty demonstrate in front of the ant’s
house. The CBC, interrupting an Inuit

cultural festival special from Nunavut
with breaking news, broadcasts
them singing “We Shall Overcome.”

<<

A left-wing politician rants in an
interview that the ant has got-
ten rich off the backs of grass-
hoppers, and calls for an im-
mediate tax hike on the ant to
make him pay his fair share.

In response to polls, the
government drafts the Eco-
nomic Equity and Grasshopper
Anti-Discrimination Act, retro-
active to the beginning of the
summer.

The ant’s taxes are reassessed, and he is also
fined for failing to hire grasshoppers as helpers.

Without enough money to pay both the fine and his
newly imposed retroactive taxes, his home is confis-
cated by the government.

The ant moves to the US, and starts a successful
agrofood company.

Later, the CBC shows the now fat grasshopper fin-
ishing up the last of the ant’s food, though Spring is still
far away, while the government-run house he is in—
which just happens to be the ant’s old house—
crumbles around him because he hasn’t bothered to
maintain it.

Inadequate government funding is blamed. A fa-
mous social-justice guru is appointed to head a com-
mission of enquiry. It will cost $10,000,000.

The grasshopper dies of a drug overdose. Main-
stream media blames it on the obvious failure of gov-
ernment to address the root causes of despair arising
from social inequity.

The abandoned house is taken over by a gang of
immigrant spiders, praised by the government for en-
riching Canada’s multicultural diversity, who promptly
set up a marijuana growing co-op and terrorize the
community.

From the Internet
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Dear Friends, [Jopoei uumausi,

qn 1€ JIHACHO IT’ATh JIiT, BIAKOJIU
s ctania penaktopom HJI? Yac
ODKHUTB, 1 5 13 32I0BOJICHHSIM IEpe-
a0 OOKIaIMHKY 1 TIEPEUHUTYIO
cTarTi 3a el nepioa. Mu 3 Bamu
HaIpaloBagucs Tpowku! A 1me
Kpaille — MO3HaMOMMIIHCS.

3Hal0, 10 He BCi MOTPeOYIOTh 1
LIYKAIOTh TOTO CAMOTO Ha CTOPiH-
kax HJI. € mupoka AUCKycCis Bil-
HOCHO TEMaTHKH, MOBH, OaaHcy
Marepiany i3 cxoay Ta 3axoxy Ka-
Haau. Lle moOpe — HII 4uTaroTh.
Bo He BaxMBO JnIle BUIATH KYP-
Hau, kouu € rpomr — a 0. C. Cem-
YyK [T010aB PO 1€, CTBOPHUBIIHU
crieriabHUi peAakiiitamii GoHxa
HIT B cymi $150,000. Baxkugire,
100 KBapTalIbHUK YUTAIH 1 00rO0-
BOpIOBaJIM — 1€ JKUBE CJIOBO. To-
MY IIPUEMHO MMOYYyTH KOMEHTapi B
Jlucmax, sixi pago apykyemo (ct. 7),
1 TAaKOK 33JI0BOJICHHS YHTaYiB
mozao HIT, nepenane y [lincymkax
(cT. 24). Bynemo mpoIoBKyBaTH.

Sxa ponp kBapTanpHuka? OctaH-
Hi I’SITh POKIB I, SIK PEIAKTOP, Ke-
pyBaJiacs HanmpsiIMKaMHu, siKi 3HaX0-
IATHCS B IMEHI HAIIIO1 OpraHi3artii.
Tomy Temu B HI — 11e yKpaiHCHKi,
KaTOJIMIIbKI, )KIHOY1, OpraHi3alliiHi
Ta KaHa/ICbKi — OCOOJIMBO KOJIU
TOPKAIOTHCA MIOTIEPETHIX TEM 1 Bif-
3epKATIOIOTH HANIPsIMU B Nasha
Doroha Draft Policy Paper. Linb
nepeiaTH pealibHICTh, B AKiH KUBe-
MO, 1 320XOTHTH JI0 TYXOBHOI Ta
oprasizariiitaoi y4acri. Jlo 11010
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Ocmanne ca1060
... last word

HII mrykae 3aco0iB TOTIOMOTTH
VYI'KL B ii HanpsiMax, a TAaKOX Y
po3BHUTKY Harmioi rpomanu B Kanami
i B YKpaiHi B 11el IepexiHuii yac.
3BepTaeTbes 0araTo yBaru poju-
HUM TeMaM. HJI CIy>KUTh SIK TOJIOB-
HUH 3aci® po3MOBH MiK KpaiiOBOIO
YIPaBOIO, SHaPXisIMH, 3 KOXKHUM
YJICHOM OCOOMCTO Ta i3 3aIliKaBiie-
HUM ynTadeM. Ane HJ[ — e siurie
KBapTaIbHUK, SKUH caM 1o codi He
3Ha/Ie MiCIIe YCIM BaXKIIMBUM Te-
MaM 1 He BiJIIOBICTh Ha BCi MOTpe-
01 okpemux uuTaviB. Baxmuso
3BEpPTATH yBary Ha Te, 0 HE BU-
CBITJIIOETRLCS B IHIIIN TIpeci, ane
noTpibHe JUIsi HAIIOTO 0COOHUCTOTO,
POIOMHHOTO, OpraHi3aliiHoOTo 10-
OpoOyTy.

Kinpka cimiB mpo q1yXOBHI TeEMHI
B HJI. Bynu 3ayBaru, mo ix He 10-
cuth. Hamra gyxoBHicTh — 11€ 0CO-
Oucta cupasa, i BU3HaUCHHS BUPU-
HAa€ 3 TIMOWH KOXKHOI JTyIITi OKpeMo.
JLst messkuX 11e opraHizoBaHa Pelli-
TSl — y4acTb y cayx0ax: JesiKi 3Ha-
XOJISITh IyXOBHICTH Yy TOOPUX JAijax
OyroKHIM. JIJIs IHITUX — 1€ XBUJIE-
Bi, HEMIOBTOPHI AyXOBHI TIi/THECEH-
HS 3 IKOFOCh OCOOO0F0 UM TIPUPO/IOIO.
e my1st iHIIMX — 1€ 1CTOPISE CBATHX
SIK MOJICITb JIJIS1 HacIiAyBaHHs abo
0COOWCTE MEePEKUTTS HAI3BUYANHUX
MOMEHTIB. SIK 3BHYaiHO, i B IBOMY
yrci HI monae Marepiai, sIKiid BU-
CBITIIIOE TYXOBHICTb B Pi3HUX CUTY-
arisax — BIJ moe3il 1o IUIEKaHHS
YKpaiHcTBa B poauHax. L{poro

pasy, 10JIaTKOBO, MU PO3LIMPHIN
teMy. A mo Bu Ha ne? [laiite 3Ha-
TH, K Bu po3ymiere mOHSTTS 1y-

xoBHOCTI. TeMa 1iKaBa 1 BakJIMBa.

o S,
LA
~ 'y

It was gratifying to learn from the

ND Evaluations (page 24) how
much you, the readers, enjoy it.
Thank you for your vote of confi-
dence received during the five
years of this editorship. ND will
continue striving to be the best
Ukrainian quarterly in the diaspora.

Several evaluations singled out
possible changes. Fair enough—we
asked for them. I wish to address
two of them: a call for more articles
on spirituality and fewer on politics.

In this issue ND is paying par-
ticular attention to spirituality. You
will find the words of Bishop
Emeritus Comelius offered at the
UCWLC Plenary in May. He has
spent many years thinking and
preaching on spirituality. There is
other material about which some of
you might ask: what does the
award-winning photo of a street
child in Odessa have to do with
spirituality? For the answer, I lead
you back to the noble words of the
Great Spiritual Leader, “What thou
hast done for the least of my peo-
ple, thou hast done for me.”



Or, others might ask, how does
the Catholic Family’s battle with
the sale of women into slavery
touch me in Canada? We know the
answer: to turn away is to harden
the soul and to allow evil to pros-
per. If we don’t react, we’re saying
this wickedness is okay. Because of
global interconnectivity, lack of
protests against such criminality
encourages human slavery rings,
drug-dealing, arms sales and other
unsavory enterprises to flourish on
our cities. The Ukrainian Catholic
Church recognizes human connec-
tions; our new Metropolitan speaks
of the global church. To care for
the fate of others is to connect
spiritually with them.

And this brings me to politics.
Most of us realize how important
each of us can be in a democracy.
But only when we speak or act.
Why bother? Because all govern-
ment decisions touch us—taxes, the
recent census, family values i
own homes. For example, it is t
government that decides ' whether
abortion is legal or not; whether sex
education is the

ill be“allocated to help people in
Africa or Ukraine. And government
is'influenced by public opinion—

what we say and do.
r this'reason, in Canada, in-
caring people discuss and
workto influence the way issues
ill be decided. To be influential
we need to be informed and proac-
tive. UCWLC, like other organiza-
tions, must take leadership in politi-
cal issues that affect us. If not,
other interests will prevail at the
expense of our values. Politics
means the people, and that is us.
And ND will continue to do its part.
What are your thoughts on this?

Tor

e Sowl

adist’ na Dushi

E WAS SO YOUNG when
he died. Forty-eight.

He asks me, then, “Do you
know what I will miss the most?”’

I wait.

“Not seeing the grandchildren.”

He starts to cry. I hold him. We
drench each other in tears. He leaves
behind three frightened, distraught
young people: twenty, eighteen and
thirteen.

* ok 3k

When they were little, he’d take
them fishing.

“Who wants to come with me?”
One of them materializes with a
couple of rods. They huddle in
dark, wet corners of the garden dig-
ging for worms chatting, giggling.
Then, they’re off to the Ottawa

By Oksana Bashuk Hepburn

River, just down the lane, Scruffy
Ol Doggy behind them, wagging
his tail with promise.

It was always thus: a ritual.
There were rarely any fish; just
happy smiles and the invariable
“Ah, that was good for the soul,
radist’ na dushi.”

There were other fishing rituals.

On the first weekend in June,
about twenty guys gather in our
laneway to pack for the annual fish-
ing expedition north, to the edge of
the tree line. “For four days we
don’t bathe, change our socks or
brush our teeth. Any of you ladies
interested?”

There are tents, kerosene lamps,
sports bags, sleeping bags, tarpau-
lin, coolers for fish piled into the

vans. The final jockeying for the
safest place for the precious fishing
gear, and the boys pile in. By and
large it is the same gang of strap-
ping, handsome bucks who hold
professional jobs during the day,
are dutiful husbands and fathers,
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but once a year their soul calls them
to nature; to become boys again.

“You forgot to say that Mon-
days, we play volleyball together,”
his voice intervenes in my head.
How does he do it?

And yes, every Monday, more
frequently when the Ukrainian Tri-
dent was battling for the city cham-
pionship, there was the precious—
anu khloptsi—volleyball. There
were Georges, Pauls, a Mike, Euge,
Emil, John, Yar, Roman, Peter,
Alex, Modest, Jim and Taras: the
official Fish-Hunters.

His voice again.

“Are you telling about the fish-
ing or the volleyball?”
“The fish-hunting expedition.”

“Well, Taras only went once, in
the ten trips. He thought there was
too much beer.”

Yes. There was a prodigious
stash of beer.

“We’ll need to leave a few cases
behind. There’s no room.”

“Naw, I’ll hold a couple in my
lap.”
“For nine hours? Chy ty zduriv?”

He returned renewed in his soul;
at peace with the world, whether
the catch of walleyes and pike was
substantial or not.

In the seven
pages of messages
he left us, he wrote: 1
leave my fishing
equipment to the
children. It’s of good
quality. I hope that
they will be able to
make use of it one day, when they
have time. Fishing is good for the
soul.

The volleyball was picked up by
one of the kids who moved away to
do graduate studies. Several years
after the funeral, we lost Scrufty.
For fifteen years the fishing gear
gathered dust in the basement cor-
ner while the children scattered
around the world.
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To lure them back with their little
ones for a bit of a life with me, I buy
a Canadiana cottage: log exterior,
pine floors, a long dock on the lake,
a canoe. When the agent adds that
the lake is stocked with fish, my
mind sees him on the dock, smiling.

I retrieve the rods, the now-
rusty tackle box and park them in
the cottage shed.

The cottage works its magic.
Now there are little bare feet, hid-
ing-go-seeks, scrapes and joy in my
life just like once upon a time.
There is tentative talk of worming
and fishing. I hold
my breath; no com-
ment from, him.

I awake to ecks
and chuckles coming
from the dock. The
gl worms are being

g hooked; the lines are
being thrown. There are lessons on
how small fish need to go back.

[ hear my daughter’s voice under
the window, on the dark, wet side
of the cottage—good worm territory.

“This is how I collected worms
with your grandpa, Dido Lubko,”
she is explaining to her little girl. In
a different voice I hear her again, to
herself. “This is so déja vu. Like an
old ritual.”

“Did you go fishing when you
were a little girl, Mama?”

“Yes, with Dido Lubko.”

“And Scruffy-Ol-Doggy?”

She knows about Scruffy?

“Yes, and Scruffy too. We
would go to the river after dinner.”

“But not on Mondays because
Dido played volleyball on Mondays
with the boys.”

Oh my God!

“That’s right.”

“And Dido Lubko liked fishing,
didn’t he?”

“Oh yes, he loved it and went
every year. He called the trips fish-
hunting.”

“Yes, in June when there was
still some ice on the lake.”

Wonders never stop!

“Mama, why did Dido Lubko
like fishing?”

I’'m all ears.

“Well, he used to say that it was
good for the soul.”

“What’s that?”

“It’s what makes you happy and
at peace.”

I brush away a tear. I feel him
standing nearby. He’s listening to
every word. Is the tear his or mine?

His voice.

“The grandchildren are wonderful.”

Oh God! He knows his grand-
children, joho unuky.

Oksana Bashuk Hepburn never
attended a fish-hunt. It was the socks.
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